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YODPIA SANCMONOX - The Wisdom of Solomon

A completely new translation by William Finck of Christogenea.org, based on the text of the Rahlfs-
Hanhart Septuaginta, but not necessarily following the punctuation of that edition. Copyright, 2023, all
rights reserved. There are no paragraph breaks in this edition. This project was completed on November
1st, 2023, and is presented here in an interlinear edition in addition to a translation-only edition. For
any introductory notes please see the stand-alone translation.

Chapter 1:

1 Ayammoate Sikaioovvny, ol Kpivovteg v yiv, epovroate mepi 100 Kupiov év ayaBotnt Kai év
amAoTTL Kapdiag (ntnoate adTov.

1 Judges of the land, love righteousness; think about Yahweh and seek Him with goodness and
simplicity of heart.

2 b1 evplokeTal TOTG N MEPELovoy adToV, Eppavitetat §¢ Toig pn dmotodov avTe.

2 Because He is found by those who do not tempt Him and manifests Himself to those who are not
disbelieving.

3 okoAwol yap Aoyiopol xwpifovoty ano Beod, Sokipalopévn te 1} SUVAHLG EAEYXEL TOLG GOPOVOG.
3 For crooked reasonings divide from God and the power being tested reproves the foolish,
4 611 €ig KakOTEXVOV YLKV 00K eioeAeboeTon co@ia 0ODSE KATOIKNOEL €V COHATL KATAXPER APAPTIOG.

4 because wisdom does not enter into a soul practicing evil nor does it dwell in a body indebted to sin.
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5 aylov yap mvedpa odeiag gedéeTar SOA0V Kal AMavaoTOETal GO AOYLOH®V AOLVET®V Kal
éleyxOnoeton émeABovong ddikiog.

5 For a holy spirit through discipline shall flee deceit and stand apart from reasonings void of
understanding, and convict coming unrighteousness.

6 eUAavBpwmov yap mvedpa cogia Kai o0K dBOoel BAGCENHOV ATIO XEIAE®V aDTOD: OTL TV VEQPRV
a0ToD papTug 6 Bedg Kai TG Kapdiag adTod émiokomog GANOTg Kal T YAOOOTN G AKOLOTIG.

6 For wisdom is a benevolent spirit, and the blasphemous from his lips shall not go unpunished, since
God is witness of his feelings and true supervisor of his heart and hearer of the tongue,

7 6TL IveD Lot KUPIOL TIEMAT|PWKEV TV OIKOLHEVIV, KA1 TO GUVEXOV TA TTAVTH YVAOV EXEL PQOVIG.

7 because the Spirit of Yahweh has filled the inhabited earth and that which encompasses all things has
knowledge of a voice.

8 S1x Todto PBeyyopevog Gdika o0Seig pn AdOn, 00dE P mapodevot avTov EAéyyovoa 1| Sik.

8 On this account no one uttering unrighteous things escapes notice, neither does convicting judgment
bypass him.

9 év yap dafovAiolg doefodg é&€taoig éotal, Adywv &€ avTod &Kot mpog KLPLov el €ig Eleyyxov
AVOUNHAT®V a0TOD"

9 For in the deliberations of an impious man there shall be scrutiny and a report of his words shall
come to Yahweh for a conviction of his transgressions of the law,

10 611 00¢ (NAGOEWG AKPOKTAL TX TIAVTX, Kol Opodg YOyYLOU®Y 00K AMOKPUTITETAL.
10 because an ear of zealousness hears all things and a sound of murmuring is not concealed.

11 dvAaéaaBe Toivuv yoyyuopov Ave@eAf] Kal &mo KataAaAidg peioaoBe yAwoong 0Tt eBgypa
AaBpaiov Kevov o0 TOpeVOETAL, OTOHA 8€ KATAWELSOPEVOV AVOIPET YUXTV.

11 Therefore you must guard against unprofitable murmuring and refrain from evil speech of tongue
because vain covert speech shall not proceed and a mouth speaking falsely slays a soul.

12 pn ¢nAodte Bavatov év mAavn (wfig VPGV unde émonaobe GAeBpov €v Epyolg xelpdv DUEV-

12 Do not emulate death in the wandering of your life nor bring upon yourself destruction by the deeds
of your hands,

13 611 6 Be0g Bavatov ovK €noinoev o06E TEpTETI €M AMWAEIQ {DVTQV.
13 because God did not make death nor has He delight in the destruction of the living.

14 #knioev yop €ig TO elvon T TAVTA, K&l 0WwTAPLoL ai yevéoelg ToD KOOHO0D, Kail 00K 0TV &V aTaig
eappakov 0AEBpov olte Gdov Pacilelov émt yiG.

14 (For He established all things which exist and the preserving origins of the Society and there is no
elixir of destruction in them nor a place for Hades upon earth.)

15 Sikonoovvn yap aBavatdg €oTiv.
15 For righteousness is immortal,

16 Acefeig 6¢ Taig xepolv Kal Toig AOYOLIG TPOCEKAAECAVTO UTOV, PIAOV YNOAKEVOL AOTOV ETAKN OOV
Kai ouvOnknv €Bevto mpog adToV, 011 &&loi eloty TG ékelvou pepidog eivau.



16 but they with impious hands and words summoned it [death] to them considering it a friend they
languish, and they establish a covenant with it because they are worthy to be of that portion.

Chapter 2:

1 einov yap &v autoig Aoylodpevor ook dpB&g OAiyog oTiv kai Aurnpog 6 Blog @Y, Kol obk ZoTiy
{oo1g év tedevtfi avBpwmov, Kai ovk €yvwaln 6 avaAdoag €€ Gdou.

1 For reasoning among themselves they said, not uprightly, “Our life is short and painful, and there is
no cure in the death of man, and the release from Hades he has not known.

2 6T avTooyEeSiwG EyeviOnpey Kai peta TodTo €00peBa g 00Y HIAPEAVTEG: OTL KATIVOG 1) TIVOT| €V PLoiV
NHAV, Kal 6 Adyog omvOnp v Kivrjoel Kapdiag U@y,

2 Because we are born offhandedly and after this we shall be as not existing, since the breath in our
nostrils is smoke and the thought a spark in the beating of our hearts

3 o0 oBeaBévog Tégpa AmoPrioeTan TO oMHK Kol TO Tvedpa StaxuBroeton g xadvog arp.
3 which being extinguished the body shall turn to ashes and the spirit dissolved as empty air.

4 Kal T0 Ovopa PGV émAnobnoetat év Xpove, Kai 00OEIg HVHOVEDOEL TAV EPYwV NHAV: Kai
napeAevoeTan 0 Blog NHAV g Txvn vepeAng Kal ag OpixAn dtaokedachnoetan SiwyxBeloa OLTIO dKTivaV
NAlov kai VIO BeppoTTOG AVTOD Papuvbeioa.

4 Then our name shall be forgotten with time and no one shall remember our works, and our life shall
pass unnoticed as a trace of a cloud and shall evaporate as a mist being pursued by a ray of the sun and
wearied by the heat of it.

5 oK18G yop mépodog O Kalpog HAV, Kal 00K €0TV AvamoSIoHOG THG TEAELTHG UV, OTL
Kateo@payioBn Kol 008elg AvaoTpéQeL.

5 For our time is a passing of a shadow and there is no step back from our death because it is assured
and no one returns.

6 8edTe 0DV Kol AMOAQVOWEY TAV BVTV dyaddv Kai xpnooueda A Ktioel dg &v vedtnT omovdaing:
6 Therefore come and enjoy the existing good things and eagerly use the creation like in youth.

7 oivou moAvTteAodG Kai pOpwV TANGBGEY, Kal pun mapodevodtm fpag &vBog Eapog:

7 We should be filled with costly wine and ointments, and the flower of spring must not pass us by.

8 otePdpeba POSwv KAALEY TIpiv i papavOivar:

8 We should crown ourselves with rosebuds before withering.

9 undeig MUV GHopog E0TM THG NHETEPAG AYEPWXING, TTavVTOXT KATAAIMTOPEV OUPBOAN THG
ed@poovVNG, OTL alTn 1) Hepig UGV Kai O KAfpog o0TOG.

9 Not one of us must be without a share of our luxury. Everywhere we should leave behind tokens of
our cheerfulness, because that is our portion and this our lot.

10 kataduvaotebowEV TEVNTA SiKaov, U Eeloopeda I pag pnde npeafuTov EVIpan@dPEV TOAAG
TIOALXpOVIOLG:

10 We should oppress the poor righteous man. We should not spare a widow nor respect the long-
enduring grayness of an elder.



11 €0t 6¢ PGV 1) 1oXLG VOHOG TG SiKaloovvng, T0 Yap doBeveg dxpnotov EAéyxetat.
11 Our strength must be the law of righteousness, for that which is weak is proved to be useless.

12 évedpevompev tov Sikatov, 6 SOoYpNoTog NIV €0TIV Kai EvavTiobTtal Toig €pyolg U@V Kai
oveldidel UiV GuapTHATX VOOV Kol Emenpilet piv Gpaptipata mondeiog fp@dv:

12 We should lie in wait for the righteous because he is intractable to us and opposes our works, and he
reproaches us for our transgressions of the law, and imprecates upon us for the transgressions of our
training.

13 énayyéAAeton yvdoly €xelv Beod kai maida kKupiov EauTtov dvopdadet

13 He professes to have knowledge of God and calls himself a child of Yahweh.

14 éyéveto Mpiv €ig EAeyxov évoldv UGV, Bapig éoty IV Kai BAenopevog,

14 He was made for us a reproof of our thoughts. He is burdensome for us even to see,

15 61 &vopolog toig &GAA01G 6 Biog avToDd, Kal éEnAhaypévan ol Tpifot adtod:

15 because his manner of living is unlike the others and his paths have taken another course.

16 €ig kifénAov éAoyioBnpev adT®, Kal dmexeTan TV 08AV NHAV (¢ MO AKXBapo1dV: pakapilel
goyata Sikaiwv Kal dAalovevetal TATEPA BeOV.

16 By him we are reckoned as spurious, and he abstains from our ways as from uncleanness. He
pronounces blessed the ends of the just, and boasts that God is father.

17 1dwpev €l ol Adyor adTod dANBelg, Kal melphowpev T €v EKBaoel avTod:
17 We should see if there is truth in his words, and make trial of the things in his issue.
18 el yap éotv 6 dikanog viog Beod, avTIANpweTon AOTOD Kai PLOETAL AVTOV €K XEPOG AVOEGTNKOTWV.

18 For if the just man is a son of God, He shall help him and deliver him from the hand of those in
opposition.

19 BBpet kal facdve ETACOPEV HDTOV, VX YWAHEV TNV Emeikelay aDTOD Kol SOKIHAOWEV TNV
ave&ikakiav aTOD"

19 We shall test him with insult and injury, in order that we may know his kindness and prove his
forbearance.

20 BavaTte GOoXTHOVL KATASIKACWHEV aOTOV, £0TAL yOp a0TOD EMOKONT €K AOywv avToD.

20 We should condemn him with a shameful death, for his examination shall be from his own words.
21 Tadta éAoyicavto, Kol EmAavifnoav: AmeTOEADTEV yop a0TOLE 1 KakKia adTdv,

21 These things they reckoned, and they were deceived; for their malice had blinded them,

22 Kai oK éyvaoav pootipla Beod o06E ploBov HATIoaV 0010TNTOG 0VSE EKprvav YEpAG WuXBV
AHOHWV.

22 and they did not know the mystery of God, nor did they hope for the reward of piety, nor did they
discern a gift of honor for unblemished souls.

23 61 6 Beog EkTioev TOV GvBpwmov €m’ dpBapaoia kal eikova Tig 1diag ddrotnTog €noinoev adTOV:

23 Because God created man for incorruption, and made him an image of His Own eternity,



24 pBove 6¢ Sraffoiov Bavatog eiofABev €ig TOV KOGHOV, TtElpalovaty 6€ adTOV ol TG ékelvou pepidog
OvTec.

24 but through envy of the False Accuser death entered into the Society, and they tempting Him are of
that portion.

Chapter 3:

1 Awaiwv 8¢ Yruyai év xeipt Beod, kai o0 pr dymton adT@dV Béoavog.

1 For the souls of the righteous are in the hand of God and no torment shall touch them.
2 €80&av év 0pBaAp0Ig appOvav TeBvaval, kal éAoyioBn Kakwolg 1) €6080¢ aVT@V

2 In the eyes of the foolish they seemed to die, and their departure is reckoned a misery,
3 kai 1 d@’ UGV mopeia cLVIPIPNQ, o1 6€ eloty €v gipnv.

3 and the passing away from us a destruction, but they are in peace.

4 Kal yop €v dyrel avBpamav éav KoOAaoB@aoy, 1) éATi¢ adT@V dBavaaciog TANpNG:

4 For if perhaps they are punished in the eyes of men, their hope is full of immortality,

5 kai OAlya tondevBévteg peydha edepyetnORoovtal, 8t 6 Bedg éneipacev adTOG Kal eDpev adTOVG
a&loug Eavtod-

5 and being disciplined a little they shall do very well, because God has tested them and found them to
be worthy of Himself.

6 WG XpLOOV &V XWVELTNPIE €60KipaoeV aOTOLG KAl g OAoKApTI®pa Buaiag Tpocedééato adTOVG,.

6 As gold in a furnace He proves them and as a whole burnt offering He receives them,

7 Kad €v Kop@ €moKoTiig a0TAV AvaAGUPoLo1y Kal ¢ omvifpeg év KaAGuT Stadpapodvtal

7 and in the time of their visitation they shall shine and they shall run about as sparks in the stubble.
8 kpvodoty €Bvn Kai Kpatrnoovatv Aa@v, Kal BactAedoel aOT@V KOPLOG €ig TOLG Ki@VOG.

8 They shall judge nations and rule over peoples, and their Prince shall rule over them for the ages.

9 ol memo186Teg €M’ adTG cLVIToLAY AANBelaY, Kal ol ToTol €V &yl TTPOTHEVODOLY aUTH* OTL XAPLg
Kal £Aeog To1¢ EKAEKTOIG aOTOD.

9 They having trusted in Him shall understand Truth and the faithful shall abide in His love, because
favor and mercy are for His elect.

10 Oi 6¢ doefeic kaba éAoyicavto €Eovotv émnpiav ol dpeAnoavteg 1od Sikaiov Kai Tod Kupiov
AMOOTAVTEC

10 But the impious shall have punishment just as they imagined, they who have no care for the just and
departing from Yahweh.

11 cogiav yop kai madeiav 6 €§ovBevadv TaAainwpog, Kal Kevn 1 EATG abT&V, Kal ol KOTol &vovnTot,
Kol Gypnota T €pya adTRVv:

11 For he who is despising wisdom and discipline is miserable, and their hope is empty and labors
unprofitable, and their works useless.



12 ai yuvaikeg a0T@V EQPOVEG, KAl TOVIPH TX TEKVA VTAV, EMKATAPATOG T YEVEDLG QDTAV.
12 Their wives are senseless and their children wicked, cursed is their origin.

13 611 poxkapia otelpa 1} dpiavtog, HTig 00K €yve KONV €V MapamT®paTL, £E€1 KAPTIOV €V EMOKOTT
Yuyav,

13 Because blessed is the barren woman who is undefiled: whoever has not known a marriage bed in
transgression shall have fruit in the visitation of souls,

14 kai ebvodyog O [N Epyacdpevog év xepi avopnpa pnéde évBuunbeig katd tod Kupiov movnpdy,
doBnoetan yop a0Td TG MoTEMG XAPIG EKAEKTT Kal KAFjpog €v vad Kupiov Bupnpeotepog.

14 and the eunuch who with a hand has not practiced lawlessness nor even considered evil against
Yahweh. For a select favor shall be given to him of the faith, and a delightful portion in the temple of
Yahweh.

15 &yaB@v yap movev Kaprog eDKAENG, Kal &S1AMT®Tog 1) pila TG POVHoEwC.
15 For glorious is the fruit of good labors, and infallible is the root of understanding.
16 Tékva 8¢ PO @V ATEAEOTA €0TAL, KOl €K TIKPUVOHOL KOITNG OTEPHA GpaviaBnoeTat.

16 But the children of adulterers shall be for no purpose, and the seed of an unlawful marriage bed shall
be destroyed.

17 éav te yap poakpofiotl yévavial, €ig o0Bev Adoylobrioovial, kai dtipov €n’ €éoxdtwv 1o yipag a0tV

17 For even if they become long-lived they shall be accounted for nothing and without honor at the
ends of their old age.

18 €av te 6&EmG TeEAELTIIOWOLY, 0VY €E0VOTY EATIION 0DOE €V TIHEPA S1AYVAOTEDG TapApLOIoV:
18 Then if they die quickly, they shall have no hope, nor consolation in the day of decision.
19 yevedg yap &Sikov yaAemd T TEAN.

19 For grievous are the ends of an unrighteous race.

Chapter 4:

1 Kpeloowv dtekvia peta &petig dBavacia yap €oTv €v pviun adtig, 0Tt Kai mapa Be@ yivookeTan
Kol mopa GvOp@moig.

1 Better is childlessness with virtue, for immortality is its remembrance, that is also known with God
and with men.

2 mopodoav Te pipodviatl a0tV Kai mofodotv drneABodoav: Kai év 16 ai@dvi oTe@avnopodoa MOHTEVEL
TOV TAV GHIAVTOV GOA®V GYGVX VIKHOOOO.

2 Being present, they imitate it, and desire it when it is gone, and forever wearing a crown, prevailing it
leads the contest of the undefiled in the struggle.

3 moAvyovov &g doeBav AT B0g oL xpnolpeLOoEL Kal €k VOBV pooxeupdTtwy o0 dwael pilav gig fdbog
00d¢ Go@alf] faotv édpaoer

3 But the many-breeding multitude of the impious shall not be useful, and from bastard seedlings it
shall not give a deep root, nor shall it establish a firm foundation.



4 KQv yop €v KAGO01G TTpOG Kapov avabaAn, emo@ai®dg fefnkota HMO AvEpROL caAguBrogTal Kal DO
Biag avépav ékprlmbnoetal.

4 For even if it sprouts up in branches for a time, standing unsafely it is shaken by the wind and by the
force of the winds it is uprooted.

5 mepikAaoBncovtal KAGVEG ATEAEGTOL, KAl O KApTOg aOT@V &YpnoTtog, &wpog €ig fpdaotv kai €ig ovBeV
émmdelog

5 The imperfected branches shall be broken off and their fruit useless, unseasonable for food and
suitable for nothing.

6 €K YOp GVOP®OV DIIVOV TEKVA YEVVAHEVH LAPTLPEG €101V TTOVIPLAG KATH YOVE®V €V EEETAOH® OVTV.

6 For children begotten from of lawless slumber are witnesses of wickedness against their parents at
their examination.

7 Aikonog 8¢ €av @Baon tedevtijon, év avamavoel €éotal

7 But even if the righteous dies earlier, he shall be at rest.

8 yfpag yop tipiov obd 10 mToALXpOVIOV 0VSE APLONE ETGV pepETPTTAL,

8 For honorable old age is not the long-lasting nor in the number of years measured,

9 oA 6¢ éoTv PpoOVNO1g GvBpwToLg Kal HAKia yipwg Biog dknAidwtog.

9 but understanding is grayness of hair for men, and an unspotted life is the maturity of old age.
10 ebdpeatog Be® yevopevog NyammBn kai {OV PHETaSD AUAPTOADY HETETEDN:

10 Becoming well-pleasing to God he is loved, and living in the midst of sinners he is translated.
11 fpmayn, pr Kakio GAAGEN avveotv avtod 1 §6Aog dmatron Wuxnyv adTod:

11 He is taken lest malice should alter his comprehension, or guile should deceive his soul.

12 Baokavia yop @avuAdTnTog dpoupol T KoAd, Kol pepacpog émbupiog petaAAevel vodv GKakKov.

12 For the malign influence of wickedness obscures good things and the wandering of concupiscence
undermines the innocent mind.

13 teAelwBelg év OAlyw EMATp®OEV XPOVOLG HOKPOUG:
13 He being perfected in a short time has fulfilled a long time.

14 &peotn yop RV Kupim 1 Puyry adtod, Six TodTo £omevcey €k péoov movnpiag: ot 8¢ Aaoi i§6vteg kai
HT vonoavteg Pnéde Bévteg émi Stavoig 10 To10010,

14 For his soul was pleasing to Yahweh, for which reason he was hastened from the midst of iniquity.
But the peoples seeing neither understood nor set in the mind so great a thing:

15 611 xap1ig kol €Aeog év Toig ékAeKTOolg avToD Kal €maokor év Toig 60iolg avToD.
15 That grace and mercy are with His elect, and that He is Overseer among his saints.

16 katakpivel 6¢ Sikanog Kapwv To0¢ (@vtag doeBelg Kal vedTtng TeAecBelon TayEWG TTOAVETEG YAPOG
adikovr

16 Thus the righteous suffering shall condemn the impious who are living, and youth quickly fulfills
many years of unrighteous old age.



17 dyovtan yop teAevTnv 00@od Kol 00 voroovotv Ti €BovAedoato mept adTod Kal €ig Tt No@aiicato
abTOV O KLPLOG.

17 For they shall see the end of the wise, and shall not understand what Yahweh has considered
concerning him and for what He has safeguarded him.

18 dyovtan kai €é§ouBevrioovoty: aTolg 8¢ O KUPLOG EKyeAdTETAL,
18 They shall see and they shall despise, but at them Yahweh shall laugh aloud.

19 kai €égovrtan petd TodTO €ig MTApa GTipov Kai €ig BPEpv €v vekpoig 6t aidvog, dT pri&el adTovg
AP@VOLG TIPNVELG Kal ooAeLoEL aDTOVG €K BepeAimv, Kal Eng €oxATOL XepowBrioovTo Kai EéoovTal v
060v1, Kal 1] PV oOT@V AMOoAETTOL.

19 And they shall be after this for dishonored corpses, and for a reproach among the dead throughout
the age, because He shall throw them down speechless prostrate, and He shall shake them from the
foundations and unto the end they shall be barren, and they shall be in sorrow and their memory shall
perish.

20 éAevoovTal €V CLAAOYIOHE GUAPTNHAT®Y KOTAV Oe1hol, Kal EAéyEel avTolg €€ évavtiag o
GVOUTHOT QOT@V.

20 They shall appear in fear at the reckoning of their sins then He shall convict them in the face of their
iniquities.

Chapter 5:

1 Tote omoetan év mappnoig TOAAL 6 Sikoog Kot TPOCWTMOV TRV BAWAVT®OV adTOV Kol TV
aBeTOOVIWV TOVE TTOVOUE KVTOD.

1 Then shall the righteous man stand with great liberty against the face of those who oppressed him and
those rejecting his labors.

2 i66vteg TapayBnoovtal @O Sevd Kai ékotroovtat £mi 16 mapadoéw TG cwtnpiag:

2 Seeing it they shall be troubled with terrible fear and they shall be confounded by the paradox of
salvation.

3 épodatv €v €éxutoig peTavoobvTeg Kal 810 aTtevoxwpiav mvedpatog oteva&ovtol Kai Epodaty

3 Repenting they shall speak among themselves and through difficulty of spirit they shall bemoan and
shall say:

4 O0tog TV, Ov Eoyopév ToTe £ig yéAwTa Kai eig mapaBoAnv ovelsiopod oi &ppoveg: oV Biov avtod
éloyloapeda paviav Kai Ty TeEAELTNV adToD GTIpOV.

4 “This was he whom at one time we held in laughter and for an example of reproach! Fools accounted
his life for madness and his death without honor.

5 &G KateAoyioOn €v violg Beod kai év aylolg 6 kKAfpog adTod €0TLy;
5 How is he counted among the sons of God and his portion is among the saints!

6 Gpa émAaviBnpev ano 6600 dAndeiag, Kal T TG SIKKooVLVNG AG 0VK EmEAapPev Uiy, Kai 0 fAl0g
OUK QVETELAEV T|HIV



6 Yet we have wandered from the way of truth, and the light of righteousness shined not upon us, and
the sun rose not for us.

7 avopiog evemAnoBnpev tpifoig kai anwAesiog kai Stwdevoapev Eprioug &Bdtoug, Ty 6 660V Kupiov
OUK €TEYVWIEV.

7 We were satisfied on paths of lawlessness and destruction: and we traveled through impassible
deserts, but the way of Yahweh we have not known.

8 Tl ®@EAnoev Npag 1) depneavia; Kol i TAoDTog peta dAadoveiag cLpBERANTON VS
8 What has pride profitted us, and what has wealth with arrogance contributed to us?
9 apfABev €kelva MAVTa MG OKIX Kol (¢ &yyeAia mapatpExovoa:

9 All those things passed by as a shadow, and as a message neglected,

10 6¢ vadg Stepyopévn Kupoavopevov B8wp, fg Stafdong ovk Eotiv Ixvog edpelv 008E dTpamdv TPOMOG
aOTAG €V KOpao1v:

10 and as a ship passing through swelling water, which crossing there is no track to find nor a pathway
of her keel in the waves.

11 1} ®g 6pvéou dumtdvtog dépa 00OEV ebploKeTal TEKUNPLOV TTOPEiaG, MANYTR 8¢ HXOTI(OPEVOV TAPORV
nvebpa Kobov kai oxlopevov Bia poilov Kivoupévav mreplymv S1wdevdn, kai peta T00To 00) e0peOn
onpeiov émPaoewg év adtd-

11 Or as not one proof of a journey is found of a bird flying through the air, but the light breeze being
beaten by the stroke of paddles and being divided by the force of whistling from moving wings passed
through, even after this no sign of the approach is found in it.

12 ) og BéAoug AnBévTog émi okomov TN Beig 6 dnp e0B€w( €ig Exvtov dveAvBn wg dyvorjoat v
slodov avtod:

12 Or as a shooting of an arrow at a target the air being sliced immediately returns to itself so that its
passage is unknown.

13 obtwg kai PETG yevvnBevteg é€edinopev Kal dpetfig pev onpeiov o0dev Eoyopev 6€iéan, €v 8€ Th
KOKIQ U@V KatedamoaviOnpey.

13 Thusly also we having been born have failed, and indeed we had no sign of virtue to display since
we were consumed in our wickedness.”

14 611 éAmig doePodg WG PePOPEVOG XVODE LTIO AVEHOL Kai G TV OO AxiAamog SiwyBeloa Aemtr| Kal
®G KATVOG DTTO AVEHOUL S1EXVON Kol G PVELX KATXAVTOL PHOVONHEPOL TIAPDOOEVOEV.

14 For the hope of the impious is as dust being carried off by the wind, and as thin frost driven away by
a storm, and as smoke dissipated by a wind and as a passing remembrance of a one-day guest.

15 Aikonot 8¢ €ig Tov aidva (Do, Kai év Kupie 0 pHoBog adTt@v, Kal 1] @povTi¢ adTAV mapx DYIoTE.

15 But the righteous live for the age and their reward is with Yahweh and their care with the Most
High.

16 61 todto ApPovton 10 BaciAelov Thig edmpeneing Kal TO Stadnpa 100 KAAAOLG €K XE1pOGg KLpiov, BT
T 6e&1% oKeMAoEL AVTOLG Kal TG Bpoxiov LEPAOTIET AVTDV.

16 On this account they shall receive the kingdom of dignity and the crown of beauty from the hand of
Yahweh, because with His right hand He shall shelter them, and with His arm He shall defend them.



17 Mpyeton mavomAiav tov (fAov avtod Kai OMAOTooEeL TV KTiow €ig &puvav exBpdv:

17 He shall take for a full armor His zeal, and make the Creation a weapon for vengeance upon His
enemies.

18 évduoetan Bdpaka Sikatoovvny Kal mepiBroetal KOpLBa Kpioy AVUTTOKPLTOV:

18 He shall put on righteousness for a breastplate and place as a helmet unhypocritical judgment.

19 AMpyeton domida dKatapdynTov 6010TNTA,

19 He shall take sanctity for an invincible shield.

20 6&uVel b€ amoTopov OpyNV €ig popgaiav, CLVEKTIOAEUNOEL 6€ aOTG O KOGHOG T TOVG TTXPAPPOVOG.

20 He shall sharpen severe wrath into a sword, and the Society shall fight with Him against the
deranged.

21 mopevoovtal eboToy01 foAISEG AOTPATIAV Kol MG A0 EDKVKAOL TOEOL TAV VEQPRV €Tl GKOTIOV
aAobdvtal,

21 The well aimed bolts of lightning shall go forth and as from a well-rounded shield of clouds they
shall spring to the target,

22 Kai €k etpofoAov Bupod mANpelg preroovtar XGAalor ayavakTioel Kot adtdv Déwp BaAdoong,
Totapol 6€ GLYKADCOLOV AMOTOHWE:

22 and from a catapult full of wrath hailstones shall be thrown, the water of the sea shall be vexed
against them, and the rivers shall relentlessly overflow them;

23 dvrioTioeTo adToig TVEDHA SUVAHEMG Kal MG AXTANY EKAIKPTOEL QDTOVG Kal EPNHUMOOEL TACAV TNV
YAV dvopia, kai 1} Kakompayia epttpéPiel Bpovoug SuvaoT@y.

23 a powerful wind shall stand against them and as a hurricane it shall winnow them. Then lawlessness
shall desolate all the land and evil deeds shall overthrow the thrones of the mighty.

Chapter 6:

1 Akovoate olv, BactAelg, Kai oOvete: padete, Sikaotai nepdtwv yig:

1 Therefore you must hear, O kings, and understand! Learn, O judges of the ends of the earth!
2 évoticaoBe, ol kpatodvieg TANBOLE Kal yeyavpwpEvol €Tl OXAOLG €BVRV-

2 Listen, O rulers of a multitude, and those having pride in the throngs of the nations!

3 6T €660n mapa Kupiov 1 KPATNO1G LUV Kal 1 SuvaaoTeia mapax LYioTov, 0G é§eTdael LPUAY Ta Epya Kal
TG fovAdg Siepevvnoer

3 Because the dominion is given to you from Yahweh and the power from the Most High, Who shall
scrutinize your works and examine your counsels.

4 611 vTpétan Bvteg TG avTod PaciAeiag ovk ékpivate dpBAC 00SE EQUAGENTE VOOV 0DOE KOTH THV
BouAnv tob Beod €mopevbnte.

4 Since being attendants of His Kingdom you have not judged correctly nor have you kept the law nor
have you proceeded according to the counsel of God.

5 QPIKTMG KOl TAKEMG EMOTNOETAL VYTV, OTL KPLO1G AMOTOHOG €V TOTG DIIEPEXOLOLY YIVETAL.



5 Horribly and quickly shall He come upon you, as severe judgement comes to the more powerful.
6 0 yap €AGY10TOC OLYYVOOTOG €0TIV EAE0VG, Suvartoi 6¢ Suvatdg étaobnoovtat
6 For the least, being pardonable, He is of mercy, but the powerful shall be strongly examined.

7 00 yap OMOOTEAETTOL TPOC®TOV O TAVIWV SEOTIOTNG 0VSE EvipamroeTal peyedog, OTL HIKPOV KAl HEYyav
a0TOG €moinoev OHoImG Te TPOVOET TIEP TAVTWY,

7 For He who is Lord of all shall not withdraw His presence nor respect greatness because He has made
great and small alike and provides for them all.

8 101¢ 6¢ kpatooig ioyupa épiotato Epevva.

8 But for the mighty a vigorous inquiry approaches.

9 nipog LUAG 0DV, M TOPAVVOL, 0i AdyoL pov, fva padnte cogiav Kai pr| mapanéonte:

9 Therefore for you, O rulers, are these my words, that you may learn wisdom and not fall away.

10 ot yap @uAdéavteg 00ing T dowa 001wbnoovtal, Kat ot sidayxBevieg adtx epricovoLy AmoAoyiav.

10 For those sacredly guarding the sacred things shall be sanctified, and those teaching these things
shall find a defense.

11 ¢mbupnoate odv TGV Adywv pov, odroate kai modevbroeobe.
11 Therefore you must set your hearts upon my words. Desire, and be instructed.

12 Aapmpd Kol GpApavTog 0Ty 1) coia Kal edxep®G Bewpeltanl HTO TAOV AYNMOVIOV AOTNV Kod
euploKeTaL MO TAOV (NTOLVTWV AVTAY,

12 Wisdom is brilliant and unfading and she is pleasant to behold for those loving her and found by
those seeking her.

13 @Baver tovg émBuvpodvtag poyvwadivat.

13 She comes upon those desiring to know her beforehand.

14 6 6pBpioag mpOg AOTIV 0V KOTAOEL TIAPESPOV YAP EDPNOEL TAOV MTUAGY XVTOD.

14 He arising for her in the morning shall not be weary, for he shall find her sitting beside his gates.

15 10 yap évBupunOijvon mepl avTiig @povioemg TEAELOTNG, KAl O &ypuIvIioag 61" aDTNV TOXEMG
apépiuvog €otat

15 Indeed to ponder concerning her is the perfection of understanding, and he being watchful by means
of her shall quickly be free of concern.

16 611 ToLG &&iovg avTHG oL TepLEpyeTan (NTodoa Kal v Toig Tpiforg pavtaletal aOTolg EDPEVAS Kal
év maon €mvolg LIAVTIR aVTolG.

16 Because she goes about seeking those who are worthy of her, and appears to them graciously in the
paths, and meets them in every thought.

17 épyxn yap adtig 1y dAnBeotatn moadeiog émbupia, epovtig 8¢ mondeiag dydmn,
17 For the truest beginning of her is the desire of education, and the thought of education is love.

18 ayamnn 6¢ mpnoig Vopwv adThg, pocoyr| 6€ vopwv Befainoig debapaoiac,



18 But love is the keeping of her laws, and observance of the laws is a confirmation of incorruption.
19 &@Bapaoioa §& £yydg givon moiel Beod:

19 And incorruption makes one to be near to God.

20 ¢mBupia &pa copiag avayel €mi BactAgiay.

20 Therefore the desire of Wisdom leads to a kingdom.

21 &i odv §8e0Be éni Bpdvoig Kal oKAMTPOLG, TUPAVVOL Aadv, TIHRoaTE cogiay, tva gig TOV aidva
Baothevonte.

21 So if you take delight in thrones and scepters, O rulers of people, you must honor Wisdom that you
may rule for the age.

22 11 8¢ éov coQin Kai TG €yEVeTo, AmayyeA®d Kal 00K AOKpLY® DUTV HLOTHPLA, GAAG &rt’ dpXig
YEVESEWG EEIXVIAOM Kl BNow €1g TO Ep@aveg TNV yvOOLV aUTHg Kai 00 P mapodedom TV GAnBeiay.

22 Now what Wisdom is and how she came to be I shall explain, and I shall not conceal mysteries from
you but I shall trace out her origin from the beginning and I shall set the knowledge of her into the
light, and I shall not bypass the truth.

23 odte prv eBOV® TETNKATL 6LYVOSEVT®, HTL ODTOG OV KOVOVIOEL COPiq.
23 Indeed, neither shall I proceed with a consuming envy, because this has no share with Wisdom.
24 AfBog 8¢ 00ROV o TNPia KOGHOV, Kal BactAeDg PpOviIpog eboTaBE STHOU.

24 But a multitude of wise men is the preservation of the Society, and a prudent king the stability of the
people.

25 Gote mondeveabe Toig pripaciv pov, Kai aeeAnbnoeobe.

25 For this reason, you must be instructed in my words and you shall profit.

Chapter 7:

1 Eipi pev kayo Bvntog &vBpwmnog ioog dmaoty kai ynyevodg dmoyovog Tp@TOMAKOTOL: Kal €V KOlATg
HNTPOG €YADQNY 0OPE

1 Indeed I also am a mortal man, like all, descended from the first-formed earth-born, flesh carved in
the womb of a mother,

2 Sekapnviaien xpove mayelg év aipatt €k oéppatog avépog Kai dovig Hve cuveABovong.

2 in ten months time being fashioned in blood from the seed of man and the pleasure of coming
together in sleep.

3 Kol €ya &€ yeVOpEVOG E0TIOON TOV KOWVOV GEPX Kai £TTL THV OHOL0THON KATEMEGOV YV TPOTNV POV
NV opolav o ioa KAxiwv:

3 And I then having been born drew a breath of the common air, and had fallen upon the like-natured
earth, like all, the first utterance being the same crying,

4 év omopyavolg AVETPAPNV KAl PPOVTIOLV.

4 1 had been nursed in diapers and care.



5 000¢lg yap PactAénv ETEpav E0YEV YEVEGEMG GPXTV,

5 For there is not one among kings who had another beginning of birth,

6 pla 8¢ maviwy lcodog €ig Tov Blov €€060g Te o).

6 but all one entrance into life, and the same departure.

7 51 To0OTO €DEANNY, Kal PpOVNO1G £560N pot énekalecGuny, kol HABEV pot Tvedpa co@iag.

7 On which account I prayed, and understanding had been given to me. I summoned, and a spirit of
wisdom came to me.

8 mpoékpva adTNV oKNMTP®V Kol Bpdvwv kai mAodtov oddev Nynoduny év cuykpioel adThG
8 I preferred her before scepters and thrones, and regarded wealth as nothing in comparison to her.

9 006¢ wpoiwoa aOTR AlBov dtipntov, éTL 6 AG XpLOOG v dYEL KDTHG WAL HOG OALYT, KXl (¢ TNAOG
AoyloBnoetan &pyvpog évavtiov adThg

9 Nor did I liken to her a priceless stone, because all gold in her presence is as a little sand, and silver is
reckoned as clay in sight of her.

10 vmep vyielav Kol eOOPPiaV RYAMNO AOTHV Kol TTPOEIAOUNV QDTN GVTL QWTOG £XELY, OTL AKOipNTOV
T0 €K Ta0TNG QEYYOC.

10 I have loved her above health and beauty, and chose first to have her instead of light. Because the
splendor which is of her is sleepless.

11 AABev 8¢ pot t&x dya®d 6pod mava pet’ adTiig Kol dvapiBpntog mAodtog év xepoiv avThig:
11 All good things together came to me with her, and immeasurable wealth by her hands.
12 e0@pavOny 8¢ &mi mdioty, OTL adTEV Tyelton cogia, Hyvoouy 88 adTV YeVETIV €lval TODT®V.

12 Then I was delighted with all things, because Wisdom leads them, but I did not know her to be the
mother of these things.

13 &80Awg T Epabov deBovag Te peTadidwpl, TOV TAODTOV aTHG OVK KIOKPUTTOHAL:
13 Both honestly I have learned, and abundantly I have imparted; her wealth I do not conceal.

14 &vexAun g yap Onoaupog éotv dvBpamoig, v ol Ktnoapevol mpog Beov eotelhavto Alav S1 TG €k
nondeiag Swpedg CLOTABEVTEG.

14 For she is an unfailing treasure to men, which those acquiring prepare themselves for friendship
with God, being commended by the gifts which are from education.

15 Epoi 8¢ 8¢ 6 Beog einelv kata yvaopny kai évBupundfivan déimg 1@dv dedopévav, 6Tt adTog Kai Thg
o0o@iag 66nyog 0TV Kai TOV 0oQ&V S510pOmrc.

15 And may God give to me to speak from intelligence and to consider worthily of the things which are
given because He is also the Guide of Wisdom and Corrector of the wise.

16 év yap xepl avtod Kai fPETG Kai ol Adyol U@V ARG Te PPOVNO1G KAl EPYATEIDV EMOTAHN.
16 For in His hand are both we and our words, also all understanding and skill in workmanship.

17 a0TOG Yap Ol ESWKEV TAV OVTIWV YVAOIV APeLST €16€vaL 0VUOTACTY KOOHOL Kal EVEPYELAV OTOLXELWY,



17 Indeed He has given to me a truthful knowledge of existing things, to know the composition of the
order and the operation of the elements,

18 &pymnv Kai TEAOG Kal HECOTNTH XPOV@V, TPOTIAV AAAAYNXG Kol HETABOAAG KOpa&Y,

18 the beginning and end and mean of times, the alterations of revolutions and changes of seasons,
19 éviautod KOKAOULG Kai GoTpav BEéaelg,

19 the circuits of years and settings of stars,

20 @voelg (v Kai Bupolg Bnpilov, Tvevpatey Piag kai Stahoylopovg avBponwV, S1Qopig LTV Kai
duvapeg pLdv,

20 the natures of living creatures and the wrath of wild beasts, the strength of spirits and reasonings of
men, the differences of plants and the powers of roots.

21 doa T€ 0TIV KPUMTK Ko EP@avi] EYyvv: 1] Yop TTAVIOV TEXVITIC €616aéeV e copia.

21 As many things as are both hidden and visible have I known, for Wisdom the artificer of all things
has taught me.

22 "EoTwv yap €v aUTi] mvedpa voepov, Aylov, LOVOYEVEG, TTOAVHEPEG, AETTTOV, EVKIVITOV, TpaVOV,
apoAvvTov, caéc, ammpuavtov, elAdyabov, 6L,

22 For there is in her a spirit intellectual, holy, unique, manifold, refined, graceful, articulate, undefiled,
plain, unharming, beneficent, sharp,

23 dkwAvTov, EVEPYETIKOV, MLAGVOpwTOV, BEPatov, AoPAAES, APEPIHVOV, TAVTOSHVAHOV, TAVETIOKOTIOV
Kol 810 TAVTOV X@poOV TIVELHATOV VOEPRV KOBAP@V AeTOTATOV.

23 unhindering, serviceable, benevolent, steadfast, unfailing, free from worry, all-powerful, all-
surveying, and throughout all things making way for the spotless, most refined, intellectual spirits.

24 &ong YOp KIVIHOE®G KIVITIKOTEPOV GOQIx, SNKeL 8¢ Kal wpel Sia mdviwy S v KabBapotnta:

24 For Wisdom is more suited for movement than any movement, she pervades and spreads through all
things on account of her purity.

25 drpig yap éomv g Tod Beod Suvapeng Kai andppola TG 10D mavtokpdtopog §0ENG eiAikpiviig: S
TODTO OVSEV HEHIXHHEVOV E€1G AOTNV TOPEUTIITTEL.

25 For she is the essence of the power of God and the pure emanation of the honor of the Almighty, for
which reason nothing defiled infiltrates into her.

26 &mavyaopa yap €0tV @Tog didiov Kai Egontpov aknAidwtov Thg Tod Be0d évepyeiag Kai eikav TG
dyaB6tnTog avTod.

26 For she is the radiance of the Eternal Light and a spotless mirror of the operation of God and an
image of His goodness.

27 pia 8¢ oo mGvTa SHvaTan Kol Pévouoa v ot T mavTa Koviel Kol Koo yevedg eig Puydg Ooiag
petafaivovoa @idovg 00D Kai TPOPTTHG KATAROKEVALEL

27 But being one she is capable of all things, and abiding in her she makes new all things, even
throughout the generations passing into sacred souls she prepares them as friends and prophets of God.

28 ovBev yop dyond o Beog €l pur OV cogig ouvolKodVTa.

28 For God loves no one if not he dwelling with Wisdom.



29 omv yap altn ednpeneotepa NAlOL Kai VMEP M&oav GOTPWV BEGV. PMOTL CLYKPLVOHEVN EVPIOKETAL
TIPOTEPQ

29 For she is more comely than the sun and beyond the whole setting of the stars. Being compared, she
is found before light.

30 tobto pev yap Sradéxeton vos, cogiag 8¢ ob KatioxLeL Kokia.

30 Then indeed the night succeeds this, but evil does not overpower Wisdom.

Chapter 8:
1 Sratetver 6¢ Gmo MEPATOG €L MEPUG EDPAOOTWE KAl SIOKET TA MAVTA XPNOTAG.
1 She extends from end to end robustly, and manages all things beneficially.

2 Tavtny €piAnoa kai €EednTnoa €k veOTNTOG oL Kai ECTnoa VOHENV dyayéoban épautd Kol €paaTng
gyevopuny tod KdAAoLG avTHG.

2 I'loved her and I have sought her out from my youth, even having sought her for a bride to bring to
myself, and I have become a lover of her beauty.

3 evyévelav So&adel ovpPiwaty Beod Exovoa, Kal 6 TAVTIOV SECTIOTNG NYATNOEV AOTV:

3 She honors her nobility of birth, having her dwelling together with God, and the Master of all things
has loved her.

4 pooTig yap €0ty TG 100 80D émoTtipng Kal aipeTiq TV €pynv avTtod.

4 For she is a teacher of the mysteries of the knowledge of God and a chooser of His works.

5 ei 6¢ mAoDTOG 0Ty €mBupNTOV KTHpA év Bilw, Tl cogiag mAovoiwtepov ThG T& MAvVTa €pyn(OpHEVNG;

5 But if wealth is a coveted possession in life, what is wealthier than Wisdom, which works all things?
6 €l 6¢ ppovnoig épyddeta, Tig aOTAG TAOV OVIWV HAAAOV €0TLV TEXVITIC;

6 And if understanding works, who is a better craftsman of existing things than she?

7 Kai €l Sikatoovvny dyond TG, oi Tdvol TadTng €ioiv ApeTai- cwEPOTLVNV YAP Kai POV oY
EKS18GI0KEL, diKaoavuvny Kal Gvopeiav, av xpnolp@TePoV 0VSEV 0Ty €V Piw avBpmmorg.

7 And if anyone loves righteousness her labors are virtues. For temperance and understanding she
teaches, righteousness and manliness, of which things nothing is more useful in the life of men.

8 &t 8¢ kai moAvmelpioy TOBET TIg, 018V T& Gpyoia kal T péAAovTa eikddel, émioTatal oTpoPig Ay
Kol ADOELG aiVIYHAT®V, OTHET KOl TEPATO TIPOYIVAOOKEL Kol EKPAOELG KAIPAV KA XPOVQV.

8 Then if any man desires great experience, she knows the things of old, and portrays a likeness of the
coming things. She is acquainted with the nuances of words and solutions of riddles. She knows
beforehand signs and wonders and the outcomes of seasons and times.

9 €kpiva Toivuv TavTnV ayayéabot pog ovpPiwotv eidawg 6Tt €éotan pot oV PovAog GyaB@V Kal
TaAPAivesig PPovTidwv Kai ADTNG.

9 Accordingly I decided to bring her to dwell together, knowing that she shall be for me a counsellor of
good things and an exhortation of cares and sorrow.

10 €&w OV avtnyv 60&av €v A0 Kal TIHNV Tapa TIPEGPLTEPOLG O VEOG:



10 On account of her I shall have a reputation and honor among the multitudes, a youth alongside the
elders.

11 6&vg evpedroopa €v kploel Kal év BPel SuvaoT@v BavpacBncopat

11 I shall be found sharp in judgment, and in the sight of rulers I shall be a marvel.

12 owy@vtd pe mepipevodoty Kai pBeyyopéve mpoaééouaty kail AaAobvtog €mi Aglov xelpa émbroovaty
€Tl OTOHA OVTQV.

12 1 being silent, they shall wait; then proclaiming, they shall give heed; and speaking even further,
they shall place a hand upon their mouths.

13 €€ 6V avtnv dBavaaoiav Kai pvripnv ai®viov Toig PeT’ épe anmoAeivo.

13 On account of her I shall have immortality and for those after me shall I leave behind an eternal
memorial.

14 Stoiknow Aaovg, Kai €0vn vroTaynoeTal pot
14 1 shall govern the people and to me shall nations be subject.

15 @ofnBnoovtai pe dkodoavieg TOpavvol EpiKTol, €v TANBeL pavoDpat dyaBog Kail €v ToAEPw
avépeiog.

15 Hearing me, horrible tyrants shall be stricken with fear. Among the multitude I shall appear to be
good, and manly in war.

16 eioeABoV €i¢ TOV OIKOV [10L TIPOCAVATIANCOAL AVTH: 00 Yip EXEL TKPIaV 1] CLVAVAOTPOET| DTG
008E 080VNV 1] CLPPIO1g AVTHG, GAAX EDEPOTVVIV KAL XAPAV.

16 Entering into my house I shall sleep beside her, for her intercourse has no bitterness, nor cohabiting
with her any sorrow, but gladness and joy.

17 tadto AoyloGpevog €v épaut® Kai epovtioag v kapdia pov 6t dBavaoia €0Tiv év ouyyeveia coeiog

17 Having considered these things within myself and having thought in my heart that immortality is
congenital with wisdom,

18 kai év @iAlg adTRG TEpYIG dyaBn Kai €v TOVOLG XEIPAV aTH G MTAODTOG AVEKAITNG KAl €V GLUYYyL VAT
OpAlaG avTHG PPOVNOIG Kail EDKAELX €V KOWVAOVIQ AOY®V aUTHg, Tepiev (NTAOV ONwg AdPw adTnV €ig
EUOUTOV.

18 and there is good pleasure in her friendship, and in the work of her hands is unfailing wealth, and in
exercising together in her company is understanding, and in fellowship of her words is good repute, I
went about seeking in what manner I may take her to myself.

19 o 8¢ ANV edLNG Puxig Te EAayov dyadig,

19 For I was a child of good natural disposition of spirit and I obtained good.
20 pdArov 82 ayaBog 6v AABov ei¢ odpa dpiavtov.

20 But rather, being good I came into a body undefiled.

21 yvoug 8¢ 811 00K GAAwG Eoopon £ykpatng, &0y pr O Be0g 86 — kail TodTo 8’ AV Ppoviioeng TO eidévar
TIVOG 1] XAp1g — , EVETLXOV TG Kupip Kal €6enBnv adTod Kal girmov €€ OANG TG Kapdiag pov



21 But having known that not in any other manner shall I be self-controlled, if not that God may give it.
This also was but a thought by which to know what is the favor I would attain with Yahweh and I
begged Him and I said from my whole heart:

Chapter 9:

1 O¢ee MotEPwV Kol KOPLE TOD €AE0VLE O OO TA TTAVTIX €V AOY® GOV

1 O God of the fathers and Lord of mercy, who has created all things with Your Word,

2 Kai Tf] oogia oov Kataokevdoag dvBpwmov, tva eomd{n) T@V BTO 60D YEVOLEVAOV KTIOHAT®V

2 And with Your wisdom having prepared man that he may be master of the creatures having been
produced by You,

3 Kai S1€nT TOV KOGHOV €v 0010TNTL Kal Sikaooviv Kal év eDB0TNTL Yuxfig kplow kpivn,

3 and should manage the Society in sanctity and in righteousness, and should judge judgement with
uprightness of soul,

450G pot TNV TV 0BV Bpovav napedpov copiav Kai pr| HE AMOSOKIHAONG €K Taid®V gov.

4 give to me that wisdom which is sitting beside Your throne, and do not reject me from among Your
sons,

5 61 éym 600A0G 00¢ Kal viog Thig madiokng oov, avBpwmog &obevg Kai OAYoXpOVIOG Kai EAGCOWY €V
OLVECDEL KPloEwG KAl VOH®V*

5 because I am Your servant and a son of your maidservant, a weak man and short-lived, and lesser in
the understanding of judgement and of laws.

6 Qv yap Tig 1] TéAel0g &v violg GvBp@MKY, TG &md ool cogiag dmovong eig 008Ev AoyloBroetar.

6 For even if anyone could be perfect among the sons of men, the wisdom from You being absent he
shall be accounted for nothing.

7 oL pe npogidw PaociAéa Aaod cov Kal S1IKaoTnV LIGY ooL Kal Buyatepwv:
7 You have preferred me as king of Your people and judge of Your sons and daughters.

8 einag oikoSopficon vaodv &v Bpet Gyl oo Kai v TOAEL KATAOKNVOOE®MG 6oL BuoIacTApLOV, Pipnua
oKNVvi|g aylag, fjv mpontoipacag &’ dpxig.

8 You had said to build a temple upon Your holy mountain, and in the city of Your dwelling-place an
altar, a copy of a holy tabernacle which You have prepared from the beginning.

9 Kal peta 00D 1) coeia 1) eidvia T €pya gov Kai mapodoa, d1e €moielg TOV KOGHOV, Kai émoTtapévn ti
dpeoTov €v 0PBaApOTG oL Kai Ti €DBEG év EvioAaig oov.

9 And Wisdom is with You, knowing Your works and being present when You had made the Society,
and understanding what is pleasing in Your eyes and what is upright in Your commandments.

10 €&amoaterlov adTV €§ aylov ovpavdV Kal &mo Bpovou 66&ng ocov EPPoV oV, tva cUPTIPODCA
Ol KOTIL&OT), Kal yv@ Ti eDAPECTOV €0TIV TAPX OOL.

10 O dispatch her from of Your holy heavens and from out of the throne of Your honor and send her,
that being present with me I may labor and may know what is well-pleasing before You.



11 oi8e yap éxeivn mavta Kal ouviel kai OSnynoet pe v Taig TpGEEot oL CRPPOVKEG Kol GUAGEEL e v
T 60&n aOTh¢

11 For she knows all things and understands and shall guide me sensibly in my deeds and keep me in
her honor,

12 kai €0Ton TPOGSEKTA T €pyn HOV, KAl S1aKPLVA TOV Aadv 6oL Sikaing Kai oot &log Opovav
TIATPOG |OU.

12 and my works shall be acceptable, and I shall judge Your people righteously and I shall be worthy of
the throne of my father.

13 tig yap &vBpwmog yvwoetor fouvAny Beod; i tig évBupundnoeton ti BéAel 6 KOPLOG;

13 For what man shall know the counsel of God, or who shall consider what Yahweh desires?
14 Aoyropot yop Bvnt@v dethol, kal EmMo@aAelg ai émivolot p&v:

14 For the reasonings of mortals are miserable and our devices precarious.

15 @Baptov yap odpa Bapuvel Poxny, kai Bpibet 10 ye®ddeg okfjvog vodv moAvepovtida.

15 For the corruptible body burdens a soul, and the earthy tabernacle weighs down a mind full of
thoughts,

16 kai poAig eik@lopey T €mi yiig Kal Ta €V XepOilv EDPIOKOEV HETA TTOVOL: TA 8E €V 0LPAVOTG TiG
é&yviaoey;

16 and with difficulty we portray the things upon the earth, and the things at hand we find with labor,
so who has traced out the things in the heavens?

17 BouAnyv &€ oou Tig éyva, €l pur oL €dwkag coeiav Kai Eémepyag T0 &ylov gouv mvebpa &mo LYioTwy;

17 And Your counsel, who has known, if You do not give wisdom and send Your Holy Spirit from the
heights?

18 kai 00tw¢ Srwpbnbnoav ai tpifot T@v €mi yig, Kal T dpeata gov €é51ddyBnoav &vBpwmot, kai Tf
copix éombnoav.

18 And in this manner are made straight the ways of those upon the earth, and men are taught Your
acceptable things and with wisdom they are preserved.

Chapter 10:

1 AUt MpOTOMAXCTOV TXTEPA KOGHOL HOVOV KTloBevta SiepvAaéev kal é§eihato adTov €k
TAPOMTOHATOG i6iov

1 She guarded the only-created first-formed father of Society and delivered him from his own
transgression,

2 €8wkEév Te DTG 1oXLV KpaThool GMAVIWY.
2 and gave him strength to rule all things.
3 anootag 8¢ &’ adTAG &81KOG €v OpyR a0TOD ASEAPOKTOVOIG GLVATIOAETO BULHOIC.

3 But the unrighteous having withdrawn from her in his wrath destroyed himself in the passions of
brother-murderers,



4 85U OV KatakAvlopevny yiv oAy Eowoev cogia 61" edTeAoDg DAL TOV Sikalov KuPepvroaoa.

4 on account of whom the earth having been flooded, Wisdom again saved, piloting the righteous by
means of worthless wood.

5 adtn Kai év 6povoig movnpiag €0vav auyxuBéviav éyvem Tov dikalov Kal €Trpnoev adTOV GpENTTOV
Be® Kai €mi TEKvoL OTAGYYXVOLG ioYLPOV EQLANEEY.

5 And the nations having been commingled in agreement with wickedness, she perceived the righteous
and preserved him blameless before God, and kept him strong in the affections for his son.

6 altn dikoov e€amoAhupEvey doeBdV éppuoato guyovia katapaotov mhp [evianoAewg,

6 She delivered the just man having fled the impious being destroyed by the descending fire of the five
cities,

7 g #T1 paptoprov Thg movnpiag kamvi{opévn KabEoTnKe xEpoog, Kal ATEAEOLY MPAIG KAPTIOYOPODVTX
QULTQ, AMOTOLONG YLXTG HVNHETOV €0TNKLIN OTAAN GAOG.

7 of which the smoking desert is still established for a testimony of wickedness and plants bearing fruit
are never perfected in season, a pillar of salt standing as a monument of a faithless soul.

8 coplav yap mapodevoavteg ov povov EBAGBnoav Tod pn yvéval T KaAd, GAAX Kol Thg &ppooivng
améAmov 1@ Biw pvnpocvvov, tva év oig éopaAnoav pnde Aabeiv suvnbado.

8 For bypassing wisdom not only were they hurt for that they knew not the goodly things, but also they
left the foolishness in life for a memorial that the things in which they had fallen they were not even
able to escape.

9 copia 6¢ ToLG BepamevovTag AVTNV €K TOVWV €PPLCATO.
9 But Wisdom delivered from travails those consulting her.

10 ot guyada 6pyfig adeA@od dikatov wdrynoev év tpiforig evbeiong €6e1éev avT® Paociieiav Beod
Kol E6WKEV aVTQH YOOV aylwv: eDMOpNOeV adTOV €v HoxBo1g Kai emAnBuvev ToLG TOVOLG aOTOD:

10 A fugitive from the wrath of his brother, she guided the just man on straight paths, exhibited to him
the Kingdom of God and gave to him holy knowledge to prosper him in hardships and multiply the
fruits of his labors.

11 év mAeovedia KATIOKLOVTIWV AOTOV TAPESTN KAl EMAOVTIOEV OTOV*
11 In the covetousness of those overpowering him she stood by and enriched him.

12 Ste@OAaev adTov Amo €xOpAV Kai Ao évedpenoviwy No@aAicato: Kal ay@dva ioxvupov éBpaBevoev
AT, v yv@ OTL TVTOg SUVATAOTEPX ECTIV EDOEPELN.

12 She protected him from enemies and made him secure from those setting ambush, and in a mighty
struggle she decided for him, in order that he would know that piety is most powerful of all things.

13 ot mpabévta dikoov odk éykateAmev, GAAX €€ apaptiag EpphoaTo avTOV:
13 She did not forsake the righteous man having been sold, but she delivered him from sin.

14 ouykatéPn a0T® €ig AdkKoV Kal év Seapoig OVK AQTiKeV a0TOV, £0G FivEyKeEV aOTEH OKATTPX
BaoAeing kai é§ovaiav TupavvoLVTWY aOTOD: PeLSELG Te E€8e1EeV TOVG HOUNOAPEVOLG ADTOV Kol
E6akev adTR S0V aidviov.



14 She went down with him into the pit, and did not leave him in bonds until she brought to him the
sceptre of a kingdom and the authority of those who tyrannized him. Then she exhibited to be lying
those finding fault with him and gave to him eternal honor.

15 Abtn Aaov dolov Kal oméppa Guepmntov éppooato &€ €Bvoug BAMBOVTOV:
15 She delivered the sacred people and blameless seed from the oppressing nation.
16 eiofjABev gig Yuxnv Bepamovtog Kupiov Kai aviEotn PactAedoty ofepols év TEpAOL Kal o HEeloLG.

16 She entered into the soul of the servant of Yahweh and resisted terrible kings with wonders and
signs.

17 énédwkev 60i01g HoBOV KOV adT@V, @SNynoev adTovg év 08@ BavpaoTi] Kai éyéveto avTolg €ig
OKEMNV NHEPAG Kai €1 AOYX AOTPGV TNV VOKTA.

17 She rendered a sacred reward for their labors and guided them in a wonderful way and became to
them for a shelter of day and for a flame of stars by night.

18 S1efifaoev avtovg Badacoav épuBpav Kal Siyayev adTodg 81’ BéaTog TOAAOD:
18 She carried them through the Red Sea and led them through much water,

19 toVg 6¢ €xBpovg aDTGV KatékAvoey Kal €k faBoug dBvooov avéBpacev adTOVG.
19 but flooded their enemies and from the depth of the abyss she threw them up.

20 &1 Tol10 Sikaot éokVAgvoav doefelg Kai Bpvnaav, KOpLe, TO Gvopa TO Gyldv 6o THV Te DIIEPHAYOV
oov xelpa fivecav 6poBLHaSOV:

20 By this means the righteous despoiled the impious and celebrated Your Holy Name, O Yahweh, and
with one accord praised Your Hand, the Defender.

21 61 i cogia fvol&ev oTOHX KOGV Kal YAOooag vimv €Bnkev Tpavag.

21 Because Wisdom opens the mouth of mutes and makes clear the tongues of babes.

Chapter 11:

1 EvO08woev ta Epya adTAV €V XE1pL TPOPTTOL Gyiov.

1 She prospered their works by the hand of a holy prophet.

2 Stwdevoav Epnpov doikntov Kal év aBdtoig émméav oknvag:

2 They passed through uninhabited desert and pitched tents in places untrodden.
3 avtéomnoav MoAgpiolg kai éx0povg fjpvvavto.

3 They resisted hostile adversaries and defended themselves from enemies.

4 ¢slynoav Kal émeKaAéoavto og, Kai €600n a0Toig €k mETpag dKpoTopoL V8wp Kai Tapa SiPng €k
AiBouv okAnpod.

4 They thirsted and they called upon You, and You gave to them water from the broken rock, and a
remedy for thirst from rough stone.

5 81 v yap ékoAdoBnoav oi éxBpol avtdv, St TodTwV avTol dnopolvieg edepyeTONoAY.



5 For by what things their enemies were punished, by those things they being in need had benefitted.
6 &vTi pev mnyng devaov motapod aipatt AuBpadel tapayBévtog

6 Indeed, instead of a perpetual fountain of a troubled river defiled with blood

7 €1g EAeyX0V VIITIOKTOVOL S10TAYHOTOG E80KAG a0Tolg SoynAeg DOwp GveATIOT®G

7 for the disgrace of infanticide, a command had been given for them for abundant unexpected water,
8 Seiéag 610 Tod 10TE SiPoug TAHG TOLG LIIEVAVTIOVG EKOAXTOG.

8 declaring through the thirst at that time how You had punished the adversaries.

9 dte yap énelpaobnoav, kaimep v EAéel mandevOpEVOL, EYyvRTAV TIAG HET’ OPYNG KPLvOpEVOL &oefElg
¢Baoavifovto-

9 For when they had been tried, although being disciplined in mercy, they knew how with wrath being
judged the impious were tormented.

10 toUTOoULG pEV Yap »¢ TIATP VOLBETAV E8oKipacag, eékeivoug 8¢ MG AmOTOPOG PACIAELS KATASIKALWV
éénraoag.

10 For indeed, admonishing these as a Father you tested them, but as a severe King those others being
condemned were examined,

11 xai amovteg ¢ Kol mopovTEG OpOiwG ETpUYOVTO-

11 and both they being absent and they being present had been likewise afflicted.

12 SutAf yap adtoug EAafBev AOTIN Kai 0TEVAYHOG PVIHAV TGV TapeABOVT®V:

12 For a two-fold grief came upon them, and a groaning for the memory of things past.

13 Ote yap fikouvoav S TV 1dlwv KoAdoewv edepyeTnEVOLG aDTOVG, floBovto ToD Kupiov.

13 For when they heard through their own punishments of them who had benefitted, they perceived of
Yahweh.

14 6v yap év ékBéoet meAon Proévia amelmov YAeLa{ovTeg, €Ml TEAEL TAV EKPaoemV EBadpacayv ovy
opola Sikaiolg SYmoavteg.

14 For mocking they renounced he whom had been cast out in exposure long ago, upon the completion
of the exodus they marvelled, not having thirsted in the same manner as the righteous.

15 évti 8¢ Aoylop®dv AoLvETmV Adikiog adT@v, év oig mhavnBévteg £0priokevov &hoya EpmeTd Kai
KVQOSaAX e0TEAR, émaméaTtellag avToig TARB0og dAOYwV (OnV €ig ékSiknoy,

15 And in return for the incomprehensible reasonings of their unrighteousness, in which wandering
they were worshipping brute animals and worthless beasts, You sent upon them a multitude of brute
creatures in vindication,

16 tva yv@ov 611, 8U Qv Tig GpapTdvel, 81 00TV KOAGLETAL.
16 in order that they may know that by the things of which one sins, by those things he is punished.

17 o0 yap Nmépel 1] TavtoSOvapdg gov Xeip Kai KTIoaoo TOV KOGHOV €§ QHOp@OL DANG Emmépjon
avToig MARBog Gpkwv 1| Bpaceig Aéovtag

17 For Your all-powerful hand is not in need, and has created the Society from unshapen wood, to send
upon them a multitude of bears and bold lions,



18 fj veoktioTtoug Bupod mAnpelg Bfpag dyvwoTtoug fjtol mupmvoov puodviag &obua fj fpopov
AKp@PEVOLG KamvoD T 6e1volg &’ OpPAT®Y oTvBfipag GO TPATTOVTAG,

18 or newly-created unknown beasts full of rage, breathing out either a fiery vapor, or roaring of
scattering smoke, or flashing horrible sparks from their eyes:

19 &V 00 poévov 1 PAGBN ASVUVATO cuveKTpTPon adTOVG, GAAX Kol 1) dYIG EKpoPrioaca StoAéoat.

19 of which not only the damage was able to together destroy them but even to perish by the
frightening sight.

20 kai Yopig 8¢ TOLTEV EVI MVELHATL TIEGETV €8VVAVTO VLTO TG SIKNG SlwyBEVTeg Kal AIKpNBEvTEG LTTO
TIVEOHOTOG SUVAHEDG GOV GAAX TTAVTO HETPG Kol AplOPE Kal oTaBpd Siétaac.

20 Then even apart from these things were they able to fall with one breath, under punishment being
pursued and scattered by the power of Your Spirit. But You arrange all things in measure and number
and balance.

21 10 yop pHeYOA®G loYDELY 001 TAPESTLY TAVTOTE, KAl KPATEL fpayiovog oou Tig AvTIoToeTal;

21 Indeed for You to be magnificently strong is possible at all times, and the power of Your arm who
can resist?

22 811 (¢ pomn €K MANOTIyY@V OA0G O KOOHOG évavtiov oo Kal g pavig Spocov 0pBpivi kateABodoa
émi yiv.

22 Because the whole Society is as the turn of the scale in Your sight, and as a drop of morning dew
fallen upon the ground.

23 gAeelg b€ mavtag, 6T mAvIa SLVACAL, KAl TXPOPAG APAPTHHATH AVBPOTIKV €ig peTdvolay.

23 But You have mercy for all, because You can do all things, and disregard the sins of men for
repentance.

24 Gyamdg yop T v mavta Kol 008&v BSeAdooT v Emoinoag: 008E yap GV HIOGY T KATECKEDAGKG.

24 For You love all existing things and detest nothing which You have made: for neither hating it have
You constructed anything.

25 g 6 Srépevev Gv T, €l P oL RBEANCAG, T TO pr| KANBEV BTO 0o SretnprOn;
25 And how does anything remain, if it is not Your will? Or is preserved, if it is not called by You?
26 @eidn 8¢ maviwy, OTL 0d €0V, SE0TIOTH PIAOYLXE"

26 But You spare all things because it is Yours, O Master, Lover of Life.

Chapter 12:
1 10 yap deBaptdv cov mvedpd €0ty €v AOv.
1 For Your incorruptible Spirit is in all things,

2 A1 TODG TIOPATTIMTOVTAG KAT” OALyoV €AEyXELg Kol £V 01¢ GpapTAVOLGTY DTIOHIHVAOK®Y VOLBETETG, Tva
AmaAAQyEVTEC TNG KAKIAG TIOTEVOWOV €T O€, KUPIE.



2 on which account You reprove those falling away incrementally and admonish reminding them of the
things in which they have sinned, in order that having departed from evil they would have trust in You,
O Yahweh.

3 Kai y&p toug éAan oikntopag Tfig &yiag oov yig

3 For even those ancient inhabitants of Your holy land

4 ponoog €mi 16 ExOlota mpdooely, Epya apLOKEIDY Kal TEAETOG Avoaiovg
4 hated for practicing odious deeds of sorcery and unholy rites,

5 TEKVAOV T€ POVAG AVEAENHOVOG KOl OTAQYXVOQaYyov &vOpwTivev oapk@v Bolvav Kal aipiatog, €k
HéooL pvoTag Bidioov

5 being both unmerciful murderers of children and eating a feast of the organs of the flesh of men and
of blood in the midst of a company of initiates,

6 kai a0BEvTag yovelg Yruxadv afondntwv, €BovAnodng droAéoo 1 XEpAOV MATEPGOV TIHAV,

6 and parents themselves killing the souls of the helpless, You determined to destroy by the hands of
our fathers,

7 tva &&lav amokiav 6€€ntan Beod naidwv 1) mopd 6ol TACAV TIHIOTATN Y.

7 in order that the land which to You is most honorable of all would receive a worthy settlement of the
children of God.

8 AN Kal TOVT®V OG AvBpOTKV éQeicm AMESTEIAAG Te TIPOSPOHOLG TOD GTPATOTESOL GOV TPTKAG, Vo
abToLG Kotd Bpoyd €€oAeBpebiomwaty.

8 But even of those of the men You had thus spared, You then sent wasps in advance of Your army in
order that little by little they would utterly destroy them,

9 o0k &bduvatdv év mapatael doefeic Sikaiolg Hroxelpiovg sodvat 1 Onpioig evoig fj AOyw AMOTOUG
Ve’ Ev ekTpiYan,

9 not being unable to give the impious over into the hands of the righteous in battle, or to horrible
beasts, or with a severe word to be destroyed at once.

10 kpivev 8¢ kata Bpayv €6i6oug TOMOV peTavoing 00K dyvo®dv OTL TOVNPX 1] YEVEDLG aDTAV Kol
EHeLTOC 1 Kakia a0T®V Kal 6Tt 00 P GAAaYR] 6 AOYlIoHOg DTGV €ig TOV aidva.

10 But judging them little by little You gave place for repentance not being unaware of their wicked
race and their natural wickedness and that their reasoning would not change forever.

11 onéppa yap AV Katnpapévov am’ &pyfg, 008& edAafoidpevog Tva £’ oig fpdptavov &deiav £8isoug.

11 For it was a cursed seed from the beginning. Neither caring for anyone did You give pardon for
those things in which they sinned.

12 tig yap €pel Ti énoinoag; fj tig dvriotioeton 16 Kpipati oov; tig 8¢ éykaiéael ool Kata ¢0vav
AMOAWAOTWV & oL émoinoag; fj Tig €i¢ KataoTaoiv o1 éAsuoeTan €kO1KOG KAt Adikwv dvBponwy;
12 For who shall say “What have You done?” Or who shall oppose Your judgement? And who shall

accuse You concerning the nations having been destroyed, for the things which You have done ? Or
who shall come to stand against Thee, an avenger for unrighteous men?

13 obte yap 0e6¢ éoTv ARV 000, G péAeL epl TavTwy, tva Sei€ng 6Tt o0k &dikwg Ekpvag,



13 For neither is there a God except You in Whom is care for all in order that You would show that You
have not judged unrighteously.

14 obte Baothelg § TOpavvog avtopBaipfican Suvrioetal oot ept GV EkOAaoac.
14 Neither king nor tyrant shall be able to confront You concerning whom You have punished.

15 Sikonog 8¢ GV Sikaiwg Ta TavTa S1EMEIG adTOV TOV PT) 6@eiAovta KoAaoBijvon Katadikaoot GAAGTploV
T)YOUpEVOG THG OTjG SUVAHENG.

15 But being righteous, You arrange all things righteously. One is not obliged to condemn punishing
another, ruling over Your power.

16 1} yap iox0¢ oov Sikaoovvng dpyxr, Kal TO0 TAvIwV o€ §e0TOLelv MavTwV @eideabai oe molel.

16 Indeed, Your strength is the beginning of righteousness, and You being master of all things, makes
You sparing of all.

17 ioxOv yap évieikvooat AmoTtoLpevog €mi SUVAPE®G TEAELOTNTL Kai €V Toig €i6601 T0 Bpdoog
eeheyyels

17 For You show the unbelieving strength in the perfection of power, and among those who know, You
reprove impudence.

18 oV 8¢ deomdlwy ioyVOoG €v emelkela Kpivelg Kal PeTa TOAARG Pe1600G S101KETG T|HAG TIAPESTLV VAP
ooy, 6tav B€ANG, 10 Svvachal.

18 But you being Master of strength judge with equity and govern us with much consideration. For it is
present within You to prevail whenever You may desire.

19 'ESiSa&ag 8¢ oov Tov Aadv 81 TGV To100TwV Epywv 6Tt S&T TV Sikonov eivan @iddvOpwmov, kol
eVEATISOG €moinoag TOLG LIOLE oL HTL S1601G Tl APAPTAHACLY HETAVOLAV.

19 But teaching Your people through such works, that it is necessary for the just man to be benevolent,
You have also made your sons hopeful that You would give repentance for sins.

20 i yap €xBpoug maidwv oov Kal 6QeIAOPEVOLG BAVAT® HETH TOOAUTNG ETIHOPTIOM TTPOCOXTG Kal
§1é0em¢ 500G XpOVOLG Kal TOTIOV, S MV AaAAXYGOl TG KaKiag,

20 For if the enemies of Your children and those who are liable to death You have punished with so

much attention and deliberation, having given time and place by which they may depart from their
wickedness,

21 peth moong axpieiag Ekpvag ToLG LIOVG TOV, MV TOIG TIATPAOY BPKOLE Kol CLVONKNG ESWKOG
GyaB&v DTIOOKETEWV;

21 with how much strictness do you judge Your sons, to whose fathers You have given oaths and
covenants of good promises?

22 ‘Hudg odv monSevmv To0g £x0podg HEGY év HLPLOTNTL HOOTIY0IG, tva 00U TV AyaBOTnTa PHEPIUVAHEY
KPIVOVTEG, KPIVOHEVOL 8€ IPOOSOK®|EV EAEDC.

22 Therefore disciplining us, You scourge our enemies times ten thousand, in order that judging we
should have care for your goodness, and being judged we should expect mercy.

23 60gv kai ToLg év appoovivn (wiig fraoaviag adikwg d1x TV 1dlwv éBacavicag BéeAvypatwy:

23 From which also those living unjustly in the foolishness of life are tormented by their own
abominations.



24 ol yap 1@V TAGvNG 08@V pakpotepov enAavnBnoav Beodg DoAapfavovteg T Kol €v (olg TOV
aloyxp®dv GTipa vnrmiev Siknv depévev YJrevobévtec.

24 For they also had wandered far in the ways of their wandering taking as gods things without honor,
even the disgraceful things among living creatures, having been deceived by the penalty of speechless
follies.

25 81 T00T0 WG TGty GAoyioTOoLg TV Kpilow €ig épmanypov Emepiog.

25 For this, as to unreasonable children, a judgment for mocking has been sent.

26 ol 6¢ moayviolg émmipnoewg pn vouBetnBévieg déiav Beod Kpiolv melpaoovoy.

26 But not being admonished by those dalliances of rebuke, they tempt the worthy judgment of God.

27 ¢’ 0ig yap adTOl TAOYOVTEG yavAKTOLY, £l TOVTOLG, 0DG £80K0oLY B0V, v adToig KOAaOHEVOL
idovteg, OV maAan fpvodvto idéva, Bedv eneyvwoav GANBR: 810 Kal TO TEpHa TG KaTadiKng €’ adTovg
EmiADev.

27 For they suffering by those things were indignant, for those whom they had esteemed to be gods,
upon seeing themselves being punished, who long ago refused to know God, had recognized truth, on
which account also came the end of the judgment upon them.

Chapter 13:

1 Métonot pév yap mdvieg &vBpwmol guael, oig mapiv 80D dyvaoia kai ¢k Tév dpopévav dyadiv ovk
foyvoav eidévar Tov Ovia olte 101G €pyolg TPOTEXOVTEG EMEYVOOAV TOV TEXVITNV,

1 For indeed, all men are vain by nature, by which came ignorance of God, and from of the good things
being seen they were not able to know He who is. Neither in the works did they take care to recognize
the Craftsman,

2 &AN’ fj hp fj mvedpa fj Tavov depa ff KOKAoV Gotpwv T Blotov Bowp 1| 9o Thipag ovpavod TpuTaveElg
KOOHOoL Beong Evopioay.

2 but they supposed either fire or wind or the swift air or the circuit of the stars or violent water or the
luminaries of heaven to be the gods which are rulers of Society.

3 Qv &l pév T KaAAovij Tepridpevol Tadta Beodg VTEAGHBAVOVY, YWATOOAV TOG® TOVTWV O SE0TIOTNG
¢otl BeAtiov, 6 yap ToD KAAAOULG yeveo1dpyng EKTIoEV QDT

3 Of which if indeed being satisfied with the beauty they accept these things as gods, they must learn
by how much the Master of these things is better. For the Progenitor of beauty has created these things.

4 i 8¢ Svvap Kai évépyelav EKTAAYEVTEG, VONOATOOaV T aDTAV OO O KATROKELAGHG OTX
SuVaTOTEPOG €0TIV:

4 Then if they are astonished at the power and operation, they must understand from these things how
much more powerful is He who constructed them,

5 €K yop peyeBoug Kai KOAAOVIG KTIOHAT®V AVaAOY®E O YEVESTIOLPYOG VTRV Bempeltal.

5 since from of the greatness and beauty of the creatures proportionally the First Author of these things
is observed.

6 GAN’ OpWG €l TOUTOIG PEHYNG €0TiV OALYT, Kad yop a0Tol Téya mAav@dvTal Beov (nrodvteg Kai
BéAovteg evpeiv:



6 But nevertheless, for them there is little blame, for they are also quickly deceived, seeking and
desiring to find God.

7 év yop toig €pyolg a0Tod avaoTpe@opevol Siepeuvadoty kKai metBovton T OPel, 6TL KaAX T BAemtOpeva.

7 For by digging into His works they search and are persuaded by the appearance, on account of the
beauty of the things being seen.

8 maAv 8’ 008’ avTol cuyyvwoTol:
8 But again, neither are they pardonable,

9 €i yap too00TOV ioyvoav gidévat tva SHvevtal atoxdoaoBot Tov aidva, TOV TOVT®V Se0TIOTNV TIRG
TAY10V OLY €LPOV;

9 for if they had been able to know so much that they would be capable enough to aim at the age, how
did they not quickly find the Master of these things?

10 TaAainwpot 8¢ Kai év vekpoig ai EATideg abTAV, oiTiveg EkGAeaav Beong Epya XE1pAV AvBpOTQY,
XPLOOV Kal &pyvpov TEXVNG EPHEAETNHA Kal AmelKaopata {OwV T| AiBov &yxpnotov xeipog épyov
apyaiog.

10 But miserable and in dead things is their hope, who name as gods the works of the hands of men, the
gold and silver instruments of art and models of living creatures or a worthless stone, a work of an
ancient hand.

11 €l 6¢ kot TIg DAOTOHOG TEKTWV EDKIVNTOV QUTOV EKTIpioNG iEpLECLOEV EDPABMG TAVTH TOV PAOLOV
aOTOD KOl TEXVNOAUEVOC EVTIPETIRAG KATEGKEVAOEV XPNO1HOV oKeDOG €1g brmpeaiav (|G,

11 And also if any woodcutter of the craftsman sawing an easily moved tree, skillfully having shaven
all of its bark and fashioning it fittingly prepares a useful vessel for the service of living,

12 ta 6¢ amoAnpata tfig épyaciag €ig étolpaoiav Tpo@fig dvainoag évemAnobn,
12 then the refuse of the business having been consumed for the preparation of food he is satisfied.

13 10 6¢ &€ adTOV AmoBAnpa eig 000y ebypnotov, EDAOV OKOALOV Kal 601G CUPTIEQPLKOG, AxBav
gyAugiev év émpeleiq dpylag avTtod Kal Epmelpiq cLVECEWG ETOMWOEV AVTO, AMeikaoey VTO ikOVL
avBpomov

13 But taking from among them the refuse, a crooked tree which is useful for nothing and grown up in
knots, he carves with care in his leisure and shapes it with the experience of knowledge. This he models
in the image of a man,

14 fj (@ Twvi eOTEAET WpOlwoEV aTO KaTayploag PIATe Kal UKeL EpuBNvag xpoav adTod Kal tikoav
KNATSa Vv év adT® Kotaypioag

14 or likens it to some worthless living creature, smearing it with red chalk and rouge, dyeing red its
surface and coating over every blemish which is upon it.

15 kai momoag adT@ adTod &&lov oiknpa €v Tolxe €0nkev adTo AoPaATAPEVOG 010N PW.
15 Then upon his making for it a worthy room, he sets it in a niche securing it with iron

16 tva pév o0V pry Kotaméo, poevoncev avutod eidog 6Tt aduvatel ot Pondijcar kai yép oty
eikv Kal xpeiav éxel Bonbeiag.

16 that it surely would not fall. He provides for it knowing that it is unable to help itself, for even it is
an image and has need of help.



17 mepl € KTNHATOV KAl YAH®V a0TOD Kol TEKVOV TIPOGELYOHEVOG OVK aioXUVETOL TG LX)
TPOCAXAGV Kal Tiepl eV Dylelag 10 doBeveg EmkaAeltan,

17 Then offering prayers concerning his property and his marriage and children he is not ashamed,
speaking to the lifeless, and concerning health he calls upon that which is weak.

18 mepi 8¢ (wfig TO vekpov a&lol, mepl 8¢ mkoupiag 1O Amelpdtatov ikeTevel, Tepi 6€ ddotmopiag T0
Hnée Baoet xpfioBon Suvapevoy,

18 For life he considers worthy that which is dead, and he supplicates for assistance that which is more
inexperienced, then concerning a good journey that which is not even able to use a foot,

19 nepi 8¢ moplopod Kai Epyaciag Kai Xelp@dv EmrTuxiog 10 &dpavEéTTATOV TAIg XePOly DSpAVEIAV
aiteltat.

19 then for industry and production and success of the hands he asks that which is without vigor for
vigor of the hands.

Chapter 14:

1 TTAoDV Tig maAv 0TeEAAOHEVOG KOl Grypla HEAA@V 5108e0EV KOPATA TOD OEPOVTOG XDTOV TTAOIOL
oaBpotepov EDAov émPodral.

1 Again, one preparing himself to sail, and being about to pass through the savage waves, calls upon
wood more rotten than the boat carrying him.

2 €KETvo pEV Yap Ope&Ig TOPIOU®Y EMEVONOEV, TEXVITIG 8¢ GOPIX KATEGKEDAOEV"
2 For indeed, a desire for profit contrived, and a skilled craftswoman prepared that,
3 1) 6¢ on, natep, StakvPepva Tpovoly, Tl EdwKag Kai €v Badaaor 660V Kal év KOpaaot Tpifov do@aAf

3 but piloted by Your foreknowledge, O Father, because You have given even a way in the sea, and a
sure path in the waves,

4 §eikvug 61 Suvaoat €k TavTog oLEL, tva Kav &vev Téxvng Tig Empr.
4 showing that You are able to save from all things even when a man may tread without skill.

5 BéAe1g 8¢ pry apyd elvan Té Tig coiag oov Epyar Sii TodTo Kal éAayiote EHAw moTedovov dvBpwmot
Yruyag Kot S1eABovteg kADSwva oyedia Stecwbnoav.

5 But You desire not that the works of Your wisdom be idle. Therefore even in the smallest piece of
wood men entrust their lives and passing through the waves they are brought safely in a boat.

6 Kol ApYNG yop GMOAAVHEV®Y DTTEPNPAVAOV YIYAVT®V T €ATTG TOD KOGHOUL €Ml oxeding Katapuyodoo
GrEATeY ai@VL OTIEPHA YEVETEMG T Off KuPepvnBeioa xeipi.

6 For also of old, upon the perishing of proud giants, the hope of the Society taking refuge upon a boat
had left for the age a seed of the race, piloted by Your Hand.

7 evAoynTon yap E0Aov, 8t’ 00 yivetar Sikaoovivn:
7 For blessed is the wood whereby righteousness comes!

8 10 xelpomnointov 6¢, EmKatdpatov adTo Kol 0 Tooag adTo, OTL O pHEV NpYAleTo, T0 6¢ PBapTov Beog
Qvopdaoon.



8 But that which is made by hand is accursed, it and he who made it, indeed he because he fashioned it,
and it, being corruptible, is called a god.

9 ¢v iog yap ponta Bed kail 6 doefdv Kai 1] doéPela adTOD:

9 For equally hateful to God are both the impious and his impiety.

10 kai yap 10 mpayxBev oLV 16 SpaoavTt KoAaoOnoetal.

10 For that which is brought about shall be punished with he who accomplished it.

11 &1 Todto Kai év eiddAoig €Bvadv émaokom €otat, 6Tt év Ktiopatt 0o €ig féEéAvypa éyevnOnoav kal
€1¢ oKavSoAa Puxaic avBponav Kai €ig mayida moaoiv d@povmy.

11 Therefore even upon the idols of the nations shall there be a visitation, because within the creation
of God they have resulted in an abomination and in scandals in the lives of men and for a trap for the
feet of fools.

12 Apyr) yap mopveiag énivola eidwAwv, ebpeoig 6€ adT@dV @Bopa (WG,

12 For the beginning of fornication is the invention of idols, and the discovery of them is the corruption
of life.

13 olte yap v &’ &pxfig oOte £ig OV aidva EoTan:
13 For it was neither from the beginning, nor shall it be forever.

14 xevodo&iq yap avBponwv eiofiAbev €ig TOV KOOHOV, Kai 810 TODTO GUVTOHOV QVTAV TO TEAOG
énevonon.

14 Indeed, by the conceit of men it entered into the Society and for this reason the abrupt end of them is
planned.

15 dopw yap mEVOEL TpLXOPEVOC TIATHP TOD TAXENMG APAIPEBEVTOG TEKVOL EIKOVA TTOINONG TOV TIOTE
vekpov &vBpwmov VOV ¢ B0V étipnoev Kai mapéSwKe TOTg LITIOYXEIPIOIG HLOTHPIAX KAl TEAETHG:

15 For a father distressed with untimely mourning, having made an image of a son suddenly taken
away, now honors the dead man as a god and delivers to his subjects mysteries and rites.

16 eita v xpOvw KpatuvBEy TO doeBég £00¢ 6G VOpOG EQuAGYON.
16 Then being strengthened over time an impious custom is kept as a law,

17 xai Tupavvev émrtayaic €é0pnokedeTo T YALTTA, 0D¢ €v dYet P Suvdpevol Tipav dvBpwmot i to
HOKPOV OIKETV TNV MOppwBev dYIV AVOTUTIOCAHEVOL ELEOVT] EIKOVA TOD TIHOHEVOL BaOIAEmG émoinoay,
v ¢ TapovTa TOV AOVIA KOAGKELWOV 81 TG 0TIOLSTG.

17 and carvings were worshipped by the commandments of tyrants. He whom within sight men were
not able to honor on account of dwelling at a far distance, modeling an apparition from a distance they
made a visible likeness of the king whom they honored, in order that as being present they may flatter
he who is absent through the attention.

18 eig émitaoiy 6¢ Bpnokeiag Kai ToLG dyvoodvTag 1 ToD TEXVITOL TTPOETPEYPATO PLAOTIHIO-
18 Then in the diligence of religion even those ignorant of the craftsman were urged to devotion.
19 0 pev yap taya kpatodvTt fovAopevog apeaan €6ef1A0NTO T TEXVN TNV OHOLOTNTA €Tl TO KAAALOV:

19 For indeed, he perhaps being willing to please the ruler expressed in his craft a likeness more
beautiful,



20 10 6¢ mAfB0g épeAkdpevov S TO ebyapt ThG Epyaaiag TOv PO OAtyov TipnBevta &vBpwmov vov
oépfaopa éAoyioavro.

20 and the multitude, attracted on account of the grace of the work, the man who was little honored
before is now accounted an object of worship.

21 xai o010 €yéveto 10 Biw eig Evedpov, 611 1) cupEopd fj Tupavvidt SovAevoavteg GvBpnol T0
dxowvavntov dvopa AiBoig kai DAo1g mepiéBeaav.

21 And this became as a trap in life, that in the circumstances in which tyranny enslaves men that the
Incommunicable Name is bestowed upon stones and wood.

22 Eit o0k fipkeoev 1O mhavioBon mept v To0 0200 yv@dotv, dAANX Kal &v peydie {OVTeg dyvoiag
TIOAEH® TA TOOKDTH KOKA €IpNVIV IPOGAyOpEVLOVTTY.

22 Then this is not sufficient, to be deceived concerning the knowledge of God, but even living in the
great war of ignorance they designate such great evils as peace.

23 1| YOp TEKVOPOVOULG TEAETOG F KPP HLOTAPLA F EPHAVELG EEAAA®Y BETHAY KOHOLG ByovVTEG

23 For leading either children-killing sacrifices or secret mysteries or frenzied festivals of strange
ordinances,

24 oUrte Biovg olte yapoug KabBapoig €Tt pUAGGToLOLY, ETepog &’ Etepov 1| AoxdV avaipel fj voBeLwv
oduva.

24 they keep neither lives nor marriages clean any longer, but one slays another in ambush or causes
pain committing adultery.

25 mavta 8’ ¢mpi€ £xel aipo kol ovog, kAo Kai §6Aog, pBopd, dmotia, T&poyog, Emopkia,

25 For all hold promiscuously blood and murder, theft and guile, corruption, disbelief, disruption, false
oath,

26 Bopufog ayabav, xaprtog ApVNoTia, PYuXAV HIOCHOG, YEVEGEWG EVOAAayT, Yap®V dtadia, poiyeia
Kol Qo€AyeLa.

26 confusion of good things, forgetfulness of favor, defilement of lives, corruption of race,
disorderliness of marriages, adultery and licentiousness.

27 1 YOop TAV avavOpeV eidOAwv Bpnokeia mavtog pyn Kakod Kal aitia Kol mepag €0Tiv:
27 For the worship of idols not to be named is the beginning, and the cause, and the end of all evil.
28 1] yap €D@POIVOEVOL HEPNVAOY T| TTPOENTEVOLOLY YeLST T} (DO ASIK®G T| €MOPKODOV TAXEWDG:

28 For either rejoicing they are mad, or they prophesy lies, or live unjustly, or quickly swear false
oaths.

29 droyoig yap memolBoteg e16wA01g Kak®dG dpogavteg ddiknbival o poadéyovtat.
29 For trusting in lifeless idols, swearing maliciously they do not expect to be done wrong.

30 &peotepa 8¢ abTOLG peTeAeboETAL T Ko, OTL KOK®G Eppovnoav mept Be0d mpooéxovteg eidmA0IG
Kol ASIKG dpooav év SOA® KATa@pPovoavTeG 0G10TNTOG:

30 But for both causes punishments shall pursue them, because they have thought wickedly concerning
God giving attention to idols, and unjustly swear with guile, despising sanctity.



31 o0 yop 1| TOV OPVUHEVEV SOVOPLG, GAA’ 1) TGV GHaPTAVOVTQV Sikn EnesepyeTan del TNV TAV Adikmv
napaBaoty.

31 For it is not the power of those who are swearing, but the penalty of sinners always prosecutes the
transgression of the unrighteous.

Chapter 15:
1 X0 8¢, 6 806 UGV, xpnoTog Kai AANONG, pakpoBLHOG Kai EAEEL S10IKAV TG TTAVTOL.
1 But You, our God, are kind and true, longsuffering and merciful, managing all things.

2 Kol YyOp €av GUAPTWHEV, 00l E0|EV, €160TEC 0OV TO KPATOG 00Y Gpaptnoopeda &€, eidoteg 6L ool
Aehoyiopeba.

2 For even if we would sin, we are in You, knowing Your power. But we shall not sin knowing that we
are accounted by You.

3 10 yap éniotaocBal ae OAOKANpOg Sikatoovvn, Kai idévatl oov 1O Kpatog pida dBavaciog.
3 For to understand You is perfect righteousness, and to know Your power is the root of immortality.

4 obte yap EmAGvnoey HPEC AvOPOTIOV KAKOTEXVOG £TTIVOLa 008E OKIYPAP®V TTOVOG GKAPTIOG, £160G
oTAWBEV Xpopaov StnAAaypEVOLG,

4 For neither did the deceitfully crafted invention of men lead us astray, nor the fruitless labor of
painting, an image stained with a variegated surface,

5 v OYg Gepoow gig dpe&v Epyetan, TODET Te vekpdg eikOvVOg €180G &mvouy.
5 the sight of which desire comes to fools, and it longs for the lifeless form of a dead image.
6 Kak®V épaotai GElol e ToovTOV EATidnV Kal ol Spdvteg Kal ol moBodvteg kai ol oefopevol.

6 Worthy lovers of evil and of such objects of hope, are both those making and those desiring and also
those worshipping them.

7 Kai yap kepapevg anoAny yiv OAiPwv énipoxBov mAdooel mpog vmnpeciav U@V v Ekaotov: GAN’ €k
10D a0TOD MAOD GvemAGoATOo T& TE TAOV KABap@dv Epywv 60DAa oKeldn TG Te évavTia, Tavia Opoing
TOUTWV O¢ ETEPOL TiG EKAOTOUL 0TIV 1| XPHO1G, KPLTNG O TTNAOLPYOC.

7 For even the potter, squeezing soft earth laboriously molds each one for our service, but from the
same clay he models both the vessels which are employed for clean works and likewise also all things
contrary. But of these, what is the use of each of the other the clay-worker is judge,

8 kai kakopoyBog Beov patotov €k 100 adTod MAdooel TACD 6¢ PO PIKPoD €K yig yevnBeig pet’
OAtyov mopeveTan €€ fig EApeOn, T Tig Yuxtig dmantnBeig xpéog.

8 and working perversely he molds a vain god from of the same clay, whom shortly before having
come from the earth after a little while goes to that from out of which he was taken, the debt of life
having been demanded.

9 &AN’ oV OT® PPOVTIC VY OTL pEAAEL KAPVELY 008 OTL BpayuTeAf Bilov Exel, AN dvtepeideton pev
XPLOOLPYOIG Kl XPYLPOYOOIG XOAKOTTAKOTOG Te HIpeTTan Kai §0&av fyelton 6Tt KiBdnAa mAdooel.



9 But his care is not that he is going to be weary, nor that he has a short life, but indeed, he contends
with goldsmiths and silversmiths and imitates coppersmiths and regards it an honor that he molds
spurious things.

10 omod0¢ 1 kapdia avTod, Kal yiig edTeAeaTépa 1) EAig adTod, TA0D Te dtipdTepog 6 Biog avtod,
10 His heart is ashes, and his hope is both cheaper than earth and his life of less honor than clay,

11 6T fyvonacev Tov MAGcavTa a0TOV KAl TOV EUTVEDCAVTIX abT PuxnV évepyodoav Kai ELPLUOT|IoaVTA
mvedpa (WTIKOV,

11 because he was ignorant of He who molded him and inspired an active life in him, and breathed in
the living spirit.

12 &M\’ &hoyicavto madyviov givon TV {ony Np@V kai tov Blov mavnyvpiopov mkepsdi, Siv yép gnotv
60ev 61, KGv €k KakoD, mopiler.

12 But our life they reckoned to be a plaything and our time here a profitable festival. For it is
necessary, they say, to make gain from anything, even if from of evil.

13 obtog yop mapd mavtag oidev 1L Gpaptavel BANG yeomSoug edBpavota okevN Kal YALTITX
SnHIoLPYDV.

13 For this man knows that he sins beyond all, fabricating of earthy wood an easily broken and carved
vessel.

14 navteg 6¢€ depoveoTatol Kal TaAaveg DTEP Yuxnv vnriov ol €xBpoi tod Aaod cou
KOTASLVAOTEDOAVTEC ADTOV,

14 But all the most foolish and wretched even beyond the life of an infant, are the enemies of Your
people, having oppressed them,

15 81 kai mavTa T eidwAa @V 0vav Ehoyicavto Beolg, oig olte dppdtwV Xpiiog eig dpacty olite
PIVEG €1¢ GLVOAKT|V GEPOG ODTE WTA AKOVELY 0UTE SAKTLAOL XEIP®V €i¢ YMAGPNOIV Kai o1 mOdeg adTRdV
apyol pog Emifaoty.

15 because they accounted all the idols of the nations as gods, whom neither have use of the eyes for
seeing, nor the nostrils for the inhaling of air, nor ears to hear, nor fingers of the hands for touching,
and their feet are unemployed in walking.

16 GvBpwmog yop énoinoev adTtong, Kal T0 mvedpa Sedavelopévog EmAacey aDTONG 0DSEIG Yop aOTE
opotlov &vBpwog ioyvel TAdoo Bedv-

16 For man made them, and he having been lent his own spirit molded them, yet not one man is able to
mold a god like unto himself.

17 Bvntog 8¢ GV vekpov €pyaleton xepolv GvOpOLG: KPEITT®V Yap £0TV OV oefacpdtev adTod, OV
aOTOG eV E(noey, EKeETva 6€ OVSETOTE. —

17 But being mortal, he works a dead thing with lawless hands, yet he himself is better than his objects
of worship — whereas he himself lives, but those things, never.

18 kai ta {Ga 6¢ T ExBrota oéPfovtar Gvolig yop oLYKPIVOPEVH TV BAAwV €0Ti Xeipova:

18 And they worship the most loathsome animals. For being compared in folly it is the worst of all
others.



19 006’ Boov émmobfoat MG év {PwV OWEL KaAX TUYXAVEL, EKTIEPELYEV 8¢ Kal ToV ToD Beod Emonvov kal
v €e0Aoyiav avTtod.

19 Neither is it so much as to be desired, that the sight of a beast attains beauty, but escapes even the
approval of God and His blessing.

Chapter 16:
1 Awx o010 8 Opoiwv ékoddoBnoav a&img kai S1x mANBovg KvwdaAwy éfacavicOnoav.

1 Therefore on account of these same things they are punished worthily and tormented by a multitude
of beasts,

2 &vB’ g KoOAGoE®G EDEPYETATNG TOV AoV Gov gig embupiav Opé€eng Eévny yebowv Tpo@nyv fToipacog
OpTLYOUN TPV,

2 instead of which punishment, working kindly for Your people for their longing of appetite You
prepared quail-mothers, meat of a strange taste,

3 va éxelvol pév émBupodveg Tpoeryv Six TV €idéxbeiav OV EnanmeoTaApEV@V Kal TNV &vaykaiov
Ope&lv AmoaTpEQ®VTAL, aVTol 8¢ €’ OAlyoV €vOeelg yeVOEVOL KOl EEVNG HETAOXWO1 YEVOEWG.

3 in order that they, on the one hand desiring food, on account of the ugly sight of the things sent upon
them, then they would turn away from the necessity of appetite while they having been a little needy
also had been partakers of a strange taste.

4 €8e1 yap ékeivolg pev anapaitnrov évdelav EneABelv Tupavvodaoty, To0Tolg 6€ povov deryBfvan nag ol
gx0pol avTt®dV €facavidovro.

4 For it was necessary for them that while unmerciful poverty came upon those ruling as tyrants, on the
other hand to these alone it was shown how their enemies had been tormented.

5 Kai yap 0te autoig dewvog €nfAbev Bnpiov Bupog dnypaociv te okoAdv die@Beipovio 6@ewv, oL peXpL
TEAOULG EIELVEV T OPYT] GOL*

5 For even when a terrible wrath of beasts came upon them and they were destroyed by the bites of
crooked serpents, Your wrath did not abide to an end.

6 €ig vouvBeaiav 8¢ mpog OAlyov étapdyOnoav oOpoAov €xovieg cwtnplag €ig AvapvNoY éVToAT|g
VOOV COoV*

6 But for an admonishment they were troubled for awhile, having a token of salvation for a reminder of
the commandment of Your law.

7 6 yap €motpageig ob 81 10 Bewpovpevov €0@eTo, AAAX S1& GE TOV TAVTIWV OWTHPA.

7 For he having turned was not saved by that thing having been seen but by You, the Savior of all.

8 kai &v 00T 8¢ £nelong ToLg £xBPoLE MGV OTL OV €1 O PLOHEVOG £K TIAVTOG KAKOD:

8 Then even in this, You had persuaded our enemies that You are the Deliverer from every evil.

9 o HEV Yap aKpldwv Kal HUIBV ATEKTEVEV SNYHOTA, Kal oV e0pedn Tapa Th Yoy adt@v, 61 &élot
noav IO TOVTOV KoAaoBfjval:

9 Indeed for them the bites of grasshoppers and flies have killed, and there has not been found a
remedy for their life because they were worthy to be punished by such things.



10 tovg 6¢ viovg gov 006E 10POAWV SpaKOVI®Y eviknoav 08OVTEG, TO EAe0g yap cou avTmapiABev kal
i&oato adToVG.

10 But Your sons not even the teeth of poisonous dragons had overcome, for Your mercy had
permeated and healed them.

11 €ig yap Hmopvnoy 1@V Adoyimwv gov évekevipifovto kal 6&Emg Steamlovto, va pn €ig fabelav
gunecovteg Anonv anepionaoTol yévavtot Tfg of|g eDepyeTiag.

11 Indeed for a reminder of Your words they were pricked and quickly preserved, in order that not
falling into deep forgetfulness they would come to Your good works without anxiety.

12 kai yap o0Ote Botavn o0te paAaypa é0epamevaeyv abTolg, GAAX 6 600G, KUpLE, AOYOG O TIAVTOG
{opevog.

12 For it was neither herb nor medicinal plaster which cured them, but Your word, O Yahweh, Healer
of all.

13 oV yop (wfig kai Bavatou €€ovaiav Exelg kal Katayelg €ig MOAXG GO0V Kol AVAYELG:
13 For You have authority over life and death, and lead down to the gates of Hades and lead up.

14 GvBpwmog 8¢ AmoKTEVVEL peV Th Kakig a0ToD, é5eABOV b€ vedpa 00K GvaoTPEPEL 0DSE AVAAVEL
Yuxnv mapoAnpebeicav.

14 And indeed, a man kills in his wickedness, but he is not able to return the departed spirit nor restore
the life being taken,

15 Trv 6¢ onv xelpa @uyelv advvatov éoTiv:
15 whereas it is impossible to flee Your Hand.

16 &pvoupevol yap oe eidévar aoePelg €v ioyxin Bpayiovog oov épaoctiynbnoav €voig DeTolg Kal
XoA&{og Kai OpBpoig SIKOHEVOL AMAPALTITOLG KAl TTUPL KATAVOALOKOHEVOL.

16 For refusing to know You, the impious with the strength of Your arm had been scourged with
unusual rains and hailstones and storms, being persecuted unavoidably and in fire being consumed,

17 10 yap mapado&otatov, €v 1@ mavta ofevvovtt Béatt AoV €vrpyel TO TP, DIIEPHAKXOG YAp O
KOOHOG €0TiV SIKaiwv:

17 since it is most incredible that the fire works more in the water which extinguishes all things; for the
Order is a defender of the righteous.

18 moté pev yap 1pepodTo PAOE, tva P KATa@AEEN Ta €’ doePelg dmeoTaApéva (D, GAA” adTOL
BAénovteg eiddotv 6 Beod kpioel Edadvovtar

18 For indeed at times the flame was softened in order that it would not consume the creatures sent
against the impious, but those seeing, they know that they were attacked by the judgment of God.

19 mote 8¢ kai petadL Vdatog LIIEP TNV MLPOG SUVAHLY PAEYEL, Tva &dikov Yig yevripata StagBeipn.
19 And then another time the flame of fire is capable beyond water that it may destroy the produce of
the unrighteous land,

20 &vO’ OV AyyEA@V TPOQTV EPmUIoNG TOV AAOV 00U Kal ETolpov &pTov &’ o0pavod Tapéoyeg avTolg
dxomatwg mioav 1fdovny ioxvovTa Kai TPOg Taav APHOVIOY YeDov:



20 instead of which having fed Your people the food of angels then You provided bread prepared from
heaven for them without labor, prevailing for all pleasure and every agreeable taste.

21 1| pev yap OMOoTACig 0ov TNV OT|V TIPOG TEKVA EVEPAVILEV YAUKVLTNTA, Tf] 6& TOD TIPOCPEPONEVOL
émBupig LIMPETAV TPOG 6 TIG EBOVAETO PETEKIPVATO.

21 For indeed Your substance manifested Your sweetness to the children, and transformed itself to the
desire of he taking it to himself, ministering to any who were willing.

22 y1ov 8¢ Kal KpOOTaAAOG UTépelve TOP Kol ODK ETHKETO, v yV@O1V OTL TOLG TRV EXOp@Y KapTovg
KatéPBelpe OP PAeyopevov €v T xaAd(n Kal €v Tolg VETOIG SO TPATTOV:

22 Then snow and ice survived the fire and did not melt, in order that they would know that fire
burning in the hail and flashing in the rain had destroyed the fruits of the enemies.

23 todto mdAwv §’, iva Tpapdoty Sikonot, Kai Thg idiag EmAéAnotat SUVAHERG.
23 Yet again even this had forgotten its own strength, in order that the righteous may be nourished.

24 'H yap Ktiolg ool 1@ mowjoavtt Vrinpetodoa émreivetal €i¢ KOAAOY Kath TGV &dikwv Kol avieta €ig
gvepyeoiav LTEP TAV &l ool MeEMoBOTWY.

24 For the creation which is serving You the Maker augments itself for punishment against those of the
unrighteous and relaxes in kindness for the sake of those who are complying before You,

25 810 To0TO Kai TOTE €1 MAVTH HETARAAEVOHEVT Tf] TAVTOTPOP® GOL SWPER VLTINPETEL TIPOG THV TAV
deopevwv BeAnoy,

25 on which account at that time also being transformed into all things within Your all-nourishing gift,
it had served for the favor of those in want,

26 tva pabwotv ot viot gov, 00g Nyannoag, KOPLE, OTL 00X i YEVEGELG TAOV KAPTIDY TPEPOLOLY
avBpwmov, GAA TO pfipd cov ToLG 0ol MATELOVTHG ST peEl.

26 in order that Your sons, O Yahweh, whom You love, may learn that it is not the productions of fruits
which nourish a man but Your word which maintains those who are believing in You.

27 10 yop OO TLPOG N eOepdpevoV amAGG OTIO Bpayeiag dkTivog fAlov Bepponvopevov ETnkeTo,
27 For that which by fire is not destroyed, simply by a little ray of the sun, being warmed was melted

28 8nwg yvooTov i 6t Se1 Bavey Tov fAlov £’ dYaploTioy 6ov Kol TpOg AVATOATY @mTOC
EVTUYXQVELY ool

28 so that it may be known that it is necessary to rise before the sun for which to give You thanks and
to entreat You at the dawning of light.

29 &yaploTou yop €ATIG MG XEHEPLOG TIAY VI TRKNOETAL Kol PUNOETal @G DSwP GxproTov.

29 For the hope of the ungrateful shall melt as wintry frost and shall flow as useless water.

Chapter 17:
1 Meyahon yap oov ai kpioelg kai Suadujyntotr i todto dnaidevtol YPuyai EmAaviOnoav.

1 For greater are Your judgments and hard to explain, for which reason uninstructed souls have
wandered.



2 UMELANEOTEG YOp KaTaduvaoTeVELY €Bvog dylov &vopol €001 OKOTOUG Kol HOKPAG TTESHTAL VUKTOG
KatakAelo0évteg 6pdpolg puyadeg Thg aimwviov ipovoiag ékevto.

2 Then the lawless having undertaken to oppress the holy nation, captives of darkness and prisoners of
a long night, were laid shut up under roofs, fugitives of Eternal Providence.

3 AavBavelv yap vopilovteg €Ml Kpu@aiolg GHApTHHAOV XQEYYETL AONG TapaKaAOH LTI é0KopTiioBnoav
BapBovpevor Sev@dg Kai tVEGALAOTV EKTAPATTOEVOL.

3 For supposing for their hidden sins to be unnoticed, with a dim covering of oblivion being terribly
astonished they were scattered and troubled by hallucinations.

4 008¢ yap 0 KaTéxwv aTog HLXOG AEOPOLC Sle@OANTTEY, fYOL 8 EKTApAOTOVTEG TOVG
TIEPLEKOUTIOVV, KOl QACHATH XHEIST|TOIG KXTNQT| TTPOOWTOLG EveQavileTo.

4 Then neither did the innermost room containing them protect them from fear but agitating noises
sounded around them and obscure apparitions with gloomy countenances became visible.

5 Koi upog pev ovdepia Bla katioyvev EwTielY, 00TE AOTPWV EKAAUTIPOL PAOYEG KATOLYALELY
DIEPEVOV TNV OTUYVTV €KEIVIV VOKTA.

5 And indeed, not any power of fire had prevailed to give light, neither did the quite bright flames of
stars abide to shine upon that hateful night,

6 Ste@aiveto 8’ avTolg pOVOV aOTORGTN TTLPA POPOoL TAT|PNG, EKdelaToVpEVOL &€ TAG PT) BE®POLHIEVNG
gkeivng OYewg 1yodvto xeipm ta PAenopeva.

6 but there only appeared to them a spontaneous fire full of terror, and being terribly frightened they
thought the things being observed worse than that which is not seen.

7 HaylKig 8¢ éumaiypata KATEKELTO TEXVNG, Kal TG €mi ppovnael dAaloveiag EAeyxog €OBploTtog:

7 But delusions of magic craft were laid prostrate, and a contemptuous rebuke of the pretense for
wisdom.

8 ol yop vmoyvoLpEevVol Selpata Kol Tapoyog dreAaVeLy Puxfg VOooDonE, 0DTOL KATOYEAAGTOV
evAGPelav Evooouv.

8 For they promising to drive away terrors and troubles from a sick soul, themselves were made sick
from a ridiculous devotion.

9 kad yap el pndev avTtolg TapaydOeg EPOPel, KVOSAA®V TaPOSOLg Kol EPTIETAV GUPLYHOTG
EKoeoonpEvol SIOAALVTO EVIPOHOL Kal TOV HNOaPHOBEV PEVKTOV GEPX TIPOTISETV XPVOLHEVOL.

9 For even if nothing terrible frightened them, in the passing of beasts and hissing of serpents having
been terrified, trembling they had perished, even refusing to look at the air that from no place could be
avoided.

10 Se1hov yap 18ie movnpia paptupt Katadikalopévn, del 6& mpooeiAn@ev T XOAETIX GLVEXOUEVN TH|
oLVeLdN ol

10 For cowardly is wickedness condemned by her own witness and always takes hardships to herself,
being afflicted in conscience.

11 ovBev yap €otv @ofog el pn mpodoacia TGV &mo Aoylopod Bondnpdatwv,

11 For fear is nothing but a betrayal of the resources of reason,



12 &v80Bev 8¢ odoa Tty 1 Tpoadokia mMAeiova Aoyiletal Ty &yvolav Tig TapexovOng TV Paoavov
aitiag.

12 and the expectation from within being weaker considers ignorance better than that which provides
the cause of torment.

13 ot 8¢ v &dvvatov Bviwg VOKTa Kai €€ dduvatov Gdov puxdv éneABoboayv Tov avTov brvov
KOLH®HEVOL

13 But they on a night that was actually powerless and coming upon them from the innermost recesses
of powerless Hades, sleeping in the same sleep

14 & pév €paotv NAAOVOVTO AVTOCHAT®V, Ta 8¢ THg PuxNg mapeAvovTo podoacia: aigvidiog yap
a0TOIg Kal AMPoodOKNTOG POBog Emexvon.

14 while they were persecuted by wonders of phantoms, then they were released from life by betrayal.
For a sudden and unexpected fear had poured over them.

15 €10 00twg, 6¢ 81 TOT 00V AV £Kel KATAMINTWY, £QPOLPEITO €ig THV Goidnpov eipkTv KatakAeloBeig:

15 Then in that manner indeed, whoever at that time was there falling was garrisoned, having been shut
into a prison without iron bars.

16 £l 1€ yap yewpyog AV TIg § ownv { 6V Kat’ épnpiav épyang poxdwv, mpoAnuedeig v
SLOGAVKTOV EpEvEV AVAYKNV, H1d YOP GADCEL OKOTOLG TIAVTEG €6¢0NCaV:

16 For whether any man was a husbandman, or a shepherd or a laborer toiling in the desert, having
been overtaken he awaited that inescapable necessity. For with one chain of darkness they all had been
bound.

17 € te nvedpa ovpilov f mept dpEAaQEIg KAGSOLG OpvE®Y AX0G eDPEATIG Fi pLBHOG BSaTOG
TIOPELONEVODL Bl fj KTUTIOG ATV G KATAPPUTTOHEV@V TIETPAOV

17 Whether a whistling wind or a musical sound of birds in surrounding widespread branches or a
rythym of water being driven with force or a crash of hard stones being thrown down

18 fj oKIPTOVI®V (O®V 6pOp0G &Be®PNTOG T} OPLOHEVOV AMNVESTATAOV Bnpinv @wvn T dvtavakAopevn
€K KOLAOTINTOG OPEWV XM, TAPEALEV XDTOVG EKPOooDVTa.

18 or an unobserved course of leaping creatures or a voice of howling of the roughest beasts or a sound
echoing from the hollow mountains, being terrified it undid them.

19 6Aog yap O KOGHOG AXUTIPEG KATEAKUTIETO OMTL Kol AveUTIOS10TOLG GLVEIXETO €pYOlg:
19 For the whole Society shined with bright light, and continued in works without disturbance.

20 pévoig 6¢ ékeivolg énetétarto Papela vOE eikwv Tod pHEAAOVTOG aDTOVLG SadéxeaBal OKOTOVG, £XVTOIG
8¢ noav BapLTePol OKOTOULG.

20 Over them alone there was spread a heavy night, an image of the darkness about to receive them,
but they themselves were more heavy than darkness.

Chapter 18:

1 Toig 8¢ 6aio1g ooV PEYIOTOV IV PAOG GV PGVIV HEV AKODOVTEG HOPPTV 8¢ 0D OpBVTEG, HTL P&V 0D
KaKelvol énenovleloay, épakapilov,



1 But upon Your saints there was a great light of things while hearing the voice of them but not seeing
the shape of them, then because they had not suffered those things they were blessed.

2 611 &’ 00 BAGTTOLGLY TIPONSIKNHEVOL, NUXApioToLY Kai TOD SteveyxBfjvan xapv €6€ovto.

2 And because they did not injure those having first done wrong, they gave thanks and for their
differences they begged kindness,

3 &vB’ v mupteAeyh otdAov 68NYOV pév dyvaoTtou odotmopiag, fiAov 8¢ dPAapfi erhotipov Eeviteiog
TIAPEOYEC,.

3 in return for which You had provided a flaming pillar, both to be a guide for the unknown journey and
a harmless sun for a generous hospice.

4 G&lo1 pev yap éketvol otepnBfval Q1o Kai LAAKIoBival oKOTEL 01 KaTaKAEIoTOUG PUAGEAVTEG TOVG
vioLGg Tov, 81" WV fipeAAeV TO GEBapTov VOHOL PAOG TG aidvi didoobat.

4 Indeed the others, worthy to be deprived of light and imprisoned in darkness, having imprisoned Your
sons confined, by whom the uncorrupt light of the law was about to be given unto the age,

5 BovAgvoapévoug 8’ adToLg T& TV 0010V AMOKTEIVAL VITILX Kol £VOG EKTEBEVTOG TEKVOL KAl 0BEVTOG
€ig EAeyxov 10 aOTAV d@eilw TARB0G TEKVV Kol OpoBupadov andAecag v DOATL TPOSPER.

5 and them being determined to slay the infants of the holy ones, then for one child being exposed and
saved for a reproach You have taken away and a multitude of their children then with like passion You
destroyed in violent water,

6 ¢ketvn 1) VOE ipogyvmodn matpdoty fudv, iva do@aléq eid0Teg olg mioTevoav BpKOIG
énevBupnowotv.

6 that night being made known beforehand to our fathers in order that knowing with certainty, having
faith in the oaths they would rejoice.

7 mpooedéyfn Ko Aaod gov oWTNPIX HEV SIKaiwY, EXBpAV 8¢ dnwAsia:

7 By Your people is anticipated both the salvation of the righteous and the destruction of the enemies.
8 @ YOp £TIHOPAOK TOLG LITEVAVTIOUE, TOVTE MIAG TIPOOKAAETHIEVOG £56EXTAC.

8 For in that which You punish those opposed, You distinguish us having been called.

9 kpuoEf yap €éBvoialov o101 Taideg ayab@V Kai TOV THg Be10TNTOg VOpOV €V dpovoig S1€0evTo TGV
abTAV Opoing Kal ayaBdv Kal Kivduvav petaAnpesBat Tovg ayloug Tatépwv fj0n MPOXVAHEATIOVTEG
aivouc.

9 For secretly the righteous children of good men sacrificed, and in harmony dispensed the divine law
for the saints to partake equally of the same things of both good and of danger while already singing
the praises of the fathers.

10 avnyel 8’ dovpEwvog ExBp@dV 1) Bor, Kal oiKTpa S1eQépeTo PV Bpnvovpévev Taidwv:

10 But in response there sounded the discordant cry of the enemies and it carried a pitiable sound of the
singing of dirges for children.

11 opoig 8¢ Sikn 6odAog Gua Seonot KoAaoBeig Kal SNUOTNG BaoIAET To aOTA TAGY WV,

11 Then servant and master being punished together with like penalty also the commoner suffered the
same things with the king.



12 6poBupadov 8¢ mavteg &v évi dvopatt Bavatov vekpoig exov avapBpurToug: o08E yap mpog TO
Bayon ol (dvteg Noav ikavot, émel Tpog piav POTMV 1) EVIIHOTEPA YEVEDLG aDTAV S1€@BapTO.

12 So they all with one accord, in one expression of death, had innumerable corpses, then neither were
those living enough for which to bury the dead — since in one moment the most honored of their race
were destroyed.

13 mévta yap Gmotodvieg S10 TG QapHaKEING £ TG TAOV TPOTOTOK®OV 0AEBp® wpoAoynoav Beod viov
AoV elvat.

13 For they all being disbelieving on account of sorceries, upon the destruction of the firstborn they
conceded for a people to be a son of God.

14 fjovyxovL yap o1yfg TEPLEXODONG T TAVTA KAl VOKTOG €V 161p Tayel pecaldovong
14 Indeed all things being embraced in quiet silence, and the night being amidst its own swift passing

15 6 mavtoduvapdg gov Adyog &’ oLPavAY €K BpOvaV BaoiAeiwv GTOTOHOG TOAEHIOTNG €ig HEGOV THG
0AeBplag fAato yig Elpog 6&L TNV AvLTIOKPLTOV EMTAYNV GOV PEPKV

15 Your almighty Word, out of the heavens, from the royal thrones, as a severe warrior sprung up
destructively into the midst of the land, a sharp sword bearing Your ingenuous command,

16 kol otag EmAnpwaoey ta mévta Bavatov kail odpavod peév fimteto, Befnkel 8’ €mi yic.

16 and standing filled all things with death. And indeed it touched the heaven, but tread upon the earth.
17 to1e mapayxpfpa paviaoiol Hev oveipwv Sev@dv Eetapadav adTovg, ofol 8¢ énéotnaav &doKnToL,
17 Then indeed apparitions of terrible dreams immediately confounded and unexpected terrors loomed
over them.

18 kai &AAog dAAaxT) proeig npiBvntog 6 fjv €Bvnokov aitiav évepavidev:

18 And one having been thrown here, another there half dead, revealed for what cause they had died.

19 ot yap évelpot Bopufrioavieg adTovg TODTO TIPOEUTVLOQAY, Tvar P dyvoodvTeg 61" 0 KOK®G TAGYO0LOYV
armoAwvTal.

19 For the dreams which had been troubling them had indicated this beforehand in order that not being
ignorant of what reason they suffered terribly would they die.

20 "Hyrato 6¢ kai Sikaiwv meipa Bavatov, kai Bpadoig év éprpe €yéveto mAnBoug. GAA’ 00K €l ToAD
guevev 1 opyn:

20 Then the trial of death had also touched the righteous and destruction in the wilderness came upon a
multitude, but not for long did the wrath abide.

21 onevoag yop Gvnp &peUTTOg Tpogpdynoev To TG idiag Aettovpyiag OmAov mpooevynVv Kal
Bupdpatog EEIAao POV Kopioag GvtéoTtn @ Bupd Kai épag énédnke Tf cupEopd SelkvLg OTL 006 0TV
Bepamnav:

21 Indeed hastening the blameless man fought in defense, prayer the weapon of his own ministry, and

providing a propitiation of incense he resisted the wrath and put it to an end, by which circumstance
exhibiting that he is Your servant.

22 gviknoev b€ Tov x6Aov oVK io)01 ToD COPATOG, 0VY OMAWV évepyeid, GAAX AOY® TOV KOAG(ovTa
UMETAgEV HPKOLG TTATEPWV Kail SlaBnKag DIOPVAONG,.



22 So then he overcame the anger not with strength of body nor action of arms but with a word he
subdued the punisher, recalling the oaths and covenants of the fathers.

23 cwpndov yap 10N MENTWKOTWV €M’ AAANA®V VEKPAOV PETAEDL OTOG AVEKOYE TNV OPYNV Kal S1€oyioev
TNV TTPOG TOLG {AVTAG O8HV.

23 For the dead already having fallen upon one another in heaps, standing in the midst he resisted the
wrath and parted the way towards the living.

24 ¢l yap modripoug évELPaTog iV BA0G 6 KOOHOG, Kal matépav §6&at &mi tetpactiyov Abwv yAveTg,
Kol peyaAwoLvn oov €M S1adTHaTog KEQAAFG avToD.

24 For upon the garment reaching to the feet was the whole Society, and the glory of the fathers carved
upon the four rows of stones, and Your majesty upon the diadem of his head.

25 1oUT01G €1&ev 6 OAeBpev @Y, TabTa 8¢ £@oPrdn: AV yap povn 1 Telpa Tig Opyig ikavn.

25 Unto these did the destroyer yield since for them it had feared, for the trial of wrath alone was
sufficient.

Chapter 19:
1 Toig 6¢ doePeaty pexpt t€AOLG aveAen v BupOG EmEoTn: TTpondeL yap adT@dv Kol To pEAAOVTQ,

1 But for the impious, unmerciful wrath until the end, since He knew beforehand even the things
coming of them:

2 6T a0Tol EmTpéPavteg TOD Améva Kail HETX 0TIOLSTG IPOTEHPAVTEG AOTOVG StwEoLaty
HETOHEANBEVTEG.

2 That permitting them for which to depart, and having escorted them with haste, they being regretful
shall pursue them.

3 L yap €v xepolv €xovteg & meVON Kol TPOcoSUPOHEVOL TAPOLG VEKPDV ETEPOV EMECTIHCAVTO
Aoylopov avoiag kai odg iketevovteg €E€BaAav, TOUTOVG WG PLYRSKG ESiwKOV.

3 For while still having sorrows at hand and lamenting at the graves of the dead they were persuaded
by another foolish reasoning: even those whom being supplicated had departed, them they pursued as
fugitives.

4 glAkev yap adTong 1) &&ia mi TodTo TO Mépag dvaykn kal eV oupRePKOT@Y dpvnotiav évéBaley,
tva v Agimovoav taig faoGvolg TPocavATANP®OOOGLY KOAXGOLY,

4 Indeed a fitting necessity had dragged them to this end and applied a forgetfulness of the things
which happened, that the punishment lacking would be added to fill their torments.

5 kai 0 pev Aaog oou mapadoéov 0Sotmopiav melpdon, ékeivol 8¢ EEvov ebpwat Bavatov.
5 and that Your people would be tried by an incredible journey: but they would find a strange death.

6 OAN yop 1| KTiolg €v 18l yével mAy vwbev dietumodto nmpetodoa Toig oaig émrayais, iva ol ool
naideg puAaxBdov aBAafelc.

6 For the whole creation within its own race was again perfectly formed from above, serving Your
commandments in order that Your sons may be kept unharmed.



7 1 Vv napepfoAnyv okialovoa veQEAN, €K 6€ TpoLvPeoT®TOG DSATOG ENPag dvaduolg yiig €éBewpnOn, €
€puBpdg Baddoong 660¢ avepmodioTog Kai xAoneopov mediov €k KAGSwvog Braiov:

7 The cloud overshadowing the camp then from of the water which had stood previously, an emergence
of dry land had appeared, an unhindered way out of the Red Sea, and a field with grass out of a violent
wave.

8 81 00 maveBvel SifABov ol Tf off okenaldpevol xepl Bewproavteg BavpaoTd TEpATA.

8 Through which all the nation had passed being sheltered by Your hand, having beheld marvellous
wonders.

9 w¢ yap ot évepndnoav Kai g dpvol dieokiptnoav aivodviég og, KOpLE, TOV PLOGAREVOV OTOVC,.

9 For they had been pastured like horses and leapt about as lambs praising You, O Yahweh, He who
delivers them!

10 épépvnvto yap €11 TV €V TH MapoKix adTAV, TG AVTL HEV YEVECEWNG {PWV EENYAYEV 1] Y| OKVITIX,
Gvtl 8¢ évodpwv €Enpevéato 0 motapog AT 8og Batpaywy.

10 For they reminded themselves still of the things in the sojourn, indeed how instead of a species of
animals the land brought forth fleas, and instead of providing water the river discharged a multitude of
frogs.

11 €@’ VoTépe 8¢ €180V Kai yéveowv véav dpvéwv, dte embupia mpoayBévieg ATHCAVTO E8éopaTa
TPLOTG

11 Then at a later time they saw also a new species of birds, when having been led by desire they asked
for delicate meats.

12 eig yap mapapvbiav €k Baddoong aveRn adToig dpTLYOUNTPA.
12 Indeed for a consolation to them the quail-mother had ascended from the sea,

13 Kai ai Tipopion 101g apaptoroig énfijABov o0k dvev TV poyeyovoTtmv Tekpnpiov T Pig v
KePALVAV: SIKAiwG yap Emaoyov taig idiog adT@V movnpiaig, Kal yop XOAEMOTEPAV Hlo0&eviay
énetmdevoav.

13 and the punishments had come upon the sinners not without the proofs which happened before with
the force of thunderbolts. For righteously they suffered in their own iniquities since they also had
contrived a more severe hatred of guests.

14 ot pév yap To0g dyvoodvTag 00K £8€x0VTo TapovTag: o0Tol 8¢ edepyétag E&voug é8ovhodvTo.

14 For indeed those others not knowing did not hospitably receive those present, but these had enslaved
guests who were benefactors.

15 kai 00 povov, AN’ 1] Tig émokor €oTton aDTAV, Enel Anexfd¢ TPooedéxovTo Tovg dAAOTpiove:

15 And not only, but there shall be a certain visitation of them, since hatefully they received the
strangers,

16 ol 8¢ pettx EopTaOPATOV €lodeEGEVOL TOVG FON TAV XVTAV HETECYNKOTOG SIKALOV SEWVOIG EKAKWOOV
TIOVOIG.

16 and they having admitted with festivities those whom already having been partakers of their
customs, had mistreated them terribly in labors.



17 émAnynoav 6¢ kal dopaoig domep €kelvor €mi Taig 10D dikaiov BOparg, Ote dyavel mepiPAnbevteg
OKOTEL €KAOTOG TV €avTod Bup@V TV Slodov édntel.

17 So with blindness they were stricken (just as those at the doors of the righteous man) when having
been enveloped in gaping darkness each had sought a passage through their own doors.

18 6V €autdv yap T otoela peBappolopeva, womep év PaAtnpio @Boyyotl 1o pubpod 10 dvopa
SIAAAGOCOVOLY, TTAVTOTE HEVOVTX TiX®, OTIEP E0TIV EIKAONL €K THG TV YEYOVOT®V OWew GKPIBAG:

18 For the elements themselves being adapted just as tones on a harp changing the expression of the
rhythm always abide in a sound, that very thing is to be inferred from the precise appearance of the
things which transpired.

19 yepodia yap €ig Evudpa peteBAAAeTO, Kal VKT PeTERavey €mi g

19 For the dry lands were changed into waterways and swimming things traversed upon the earth.
20 mdp Toyxvev év BéaTt T g 16lag Suvapewe, kal Béwp TG ofe0TIKIG PUOEWC EneAavBaveTo:

20 Fire had strength in water by its own power, and water had forgotten its quenching nature.

21 @AoOyeg dvamaAy e0QB&PTOV {O®V 0VK ERdpavay oAPKAG EPMEPUTATOVVI®V, ODSE TNKTOV
KPLUOTAAAOELSEG EBTNKTOV YEVOG ABpoaiag TpoefiG.

21 Conversely, the flames did not waste the flesh of perishable creatures walking about, nor melt the
easily melted crystalline type of immortal food.

22 Kot mavta yap, KOple, EPeydAuvag TOV AaOV 6oL Kai €60§aaag Kol o0y DMEPEISeG év mavTi Kopa
Kol TOTQ TTOHPIOTAHEVOC,

22 For by all things, O Yahweh, You magnified and honored Your people and did not despise them,
standing by them in every time and place.



